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KHUPUII (pancada noxktopu (PhD) nuccepranusici aHHOTALMSICH)

Juccepranus MAaB3YCMHHMHI Joj3apOauru Ba 3apypatu. JKaxoH
TUJIIYHOCIUTUa KEWWHTY WuiiapAa JUHTBUCTHMKAHMHT Oollka (aH coxanapu
OwiaH MyHOca0aTH HETW3HJla SHIU-SIHTU coXaiap ByxXyara kena Oomutaau. Iy
Ownan Oupra, MalJoOHra KejraH TaJKMKOTJIAp aHTPOMOLICHTPUK HYHAIUIIAAru
MacajiajlapHu KaMpalO OJITAaHJIUTU OWjIaH UMMaHEHT EHAAllyBAaru U3jJaHulIapaaH
dhapxiana Ooniagy.

Hyué€  TwimmyHocnuruaa — OyryHrM — KyHra  KenuO  MaTHJIApPHUHT
JUHTBONIPAarMaTUK >KUXATJaH YpraHWIUIIN aHTPOMOIEHTPUK MapajurMa pUBOKHU
VUyH XM3MAaT KWIMOKAAa. XO3UPrd KyHrada >KaxOH TWIINIYHOCIUTHAA amalira
OIIMpUITaH  TaJKUKOTIapAa  acocuid  3bTUOOp  Oaguuil  MaTHJIAPHUHT
JUHTBONIpAarMaTUK XYCYCHUATIIADUHMU YpraHuilra KapaTwiran Oynu0, AauHui
MaTHjap JIMHTBOIIparMaTWKacu eTapjinya TaJAKUK KwiuHMaradH. JuHuit
MaTHJAPHUHT  JIMCOHMW  Ba  MparMaTMK  XyCyCUSITJIApUHU  YpraHuiin
TUJIITYHOCIUKHUHT SiHA OUp SIHTU TAPMOFU — TEOJIMHTBUCTUKAHUHT PUBOXKIAHHUIIN
Ba TAKOMUJUIAIIYBHU YYYH MYXUM aMaiuil xucca OYiauo KyIIviaam.

Optumuzna OyryHru KyHJa T Ba JUH WIMHUHHUHT y3apo aJlOKAJIApUHU
Vpranuin Oopacuaa OWp KaTop WIMHM H3JIaHUILIAp oJub OopwiMokaa. byHmai
TaJKUKOTIapAa IUHUNA MaTHiapra ouj aWpuMm wmacanaigap EpuTwirad O0ynuo,
JMHUANA MATHJIADHUHT JIMHTBOINPArMaTUK XYCYCHUATIApU Y30€K TUIIIYHOCIUTHUIA
MOHOTPa(UK IUIAHZA YypraHwiaMarad. Mycrakmin Y30eKHCTOHMMH3IA 6apua
coxajap CUHTapH «JIWHUNM SPKUHIMK Oopacuaa XaM Ba3usIT KECKUH SIXIIMIAHJU.
Munnatinapapo TOTYBIMK Ba JAUHIapapo OaFrpUKEHIVIMKHU SHA/a MYCTaxXKamJall
6u3 yuyH momMmii MyxuMm Basudamup».' By BasmbaHm amanra ommpuIga
TUJIIYHOCIUK (DaHu Joupacuia amajira omupuiIaéTral TaJKUKOTIap XaM aloxXuja
axamusiT kacO sramu. Illynpgaih skan, y30ex TWiIMAard JUHUM MATHJIAPHUHT
yCciyOui-QpyHKIIMOHAN Ba JIMHTBONPArMaTUK XYCYCUSITIIAPUHU EPUTHIL XO3UPTHU
V¥30€K TUIIIIYHOCIUTH OJIUa TypraH MyXuM Bazudanapian Oupuaup.

Maskyp JIHCCepTalust TaJIKUKOTH V36ekucron Pecnybnmkacu
Mpesunentrauar 2017 #iun 7 despangaru «Y36ekucTon Pecry6IMKacHHU SHAAA
puBOXIaHTUpUII Oyiinua Xapakatiap ctpaterusicu Tyrpucuganru, 2017 iun 16
despangaru «Onauit YKyB IOPTHAAH KEMUHTY TabJIUMHU SHAJIa TAKOMUJUIAII TUPUIIL
tyrpucuganru [1d-4958-con; 2017 vun 20 anpengaru «Onui TabJIMM TU3UMUHU
sHa/a PUBOAIIAHTUPHUIN Yopa-Tanoupiapu Tyrpucugantu [1K-2909-con; 2017 tiun
28 wurongaru «MabHaBul-Mabpuduil HUIUIAp caMapagOpJIMTMHU OIIUPUII  Ba
COXaHH PHUBOXKJIAHTUPUIIIHU SIHTU Oockuura kytapuin tyrpucuaanru I[1K-3160-
co; 2018 iun 5 urongarn «Onuil TabluM Myaccacajapuja TabiuM cudaTUHU
OIIMPUII Ba YJIAPHUHI MamJlakaTAa aMalira OLIUMPWIAETraH KEHI KaMpOBIIH
uciaoxotriapiaa ¢haona UIITUPOKUHYU TaAbMUHIIAII OYiinya KyIIuMya yopa-taaoupiap
tyrpucunanru [1K-3775-con; 2018 itun 16 anpengaru «/{unuit-mabpuduii coxa
dbaonusaTHHU TyOJaH TAaKOMUJUIAIITUPUIN 4Yopa-Taadupiapu tyrpucuganru [1D-

Y3bexncron Pecniyommkacu Ilpesunentn IllaBkar Mup3uéeBHunr bupmamran Mwutatnap Tamkunorn born
AccambnescuauHr 75-ceccusicuiaru Hytku. 23.09.2020//https://president.uz/uz/lists/view/3851
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5416-com; 2019 iimn 21 okrs6pnaru «Y36eKx THIMHUHT aBiaT THIN CHbATHIATH
Hydy3u Ba MaBKEMHHM TYOJaH OLIMPUIN 4opa-TanOupiapu Tyrpucuparu» [1O-
5850-con; 2020 #un 20 oxtsabpmaru «Mamnakatumusaa Y30€K THIMHHM SHaJa
PUBOXJIAHTUPUII Ba THUJI CUECATUHU TAKOMWJUIAIITUPUIL YOpa-Taaoupiiapu
tyrpucunanru [ID-6084-con; 2020 iumn 29 oxkrsopnarn «Unm-panau 2030
HWJIradya PUBOXKJIAHTUPUII KOHUECNUUACUHM TacAuKJam Tyrpucugarru [1P-6097-
cod dapMoH Ba Kapopiiapu Xamja MasKyp (aonuarra TEruiuid O00IKa MebEpHii-
XYKYKUM XyxoKariapia OenruiaHraH BasudajiapHU amaira OIIMPUINTa MabiyMm
Jnapaxaaa Xu3Mat KUIaiu.

TagKMKOTHHUHT pecnyduKa dhan Ba TEXHOJOTUslJIapU
PUBOXKJAHUIIMHUHT YCTYBOP HyHaquunuiapura wmocauru. Jluccepramus
pecriyosinka (aH Ba TEXHOJIOTHSJIAPU PUBOXIAHUIIMHUHT «AXOOpoTiallran
KAMHUSIT Ba JEMOKPATHUK JIaBJIATHU WKTUMOMH, XyKYyKHM, UKTUCOAMM, MaJaHU,
MabHaBUU-MabpU(DUl  PUBOXKIAHTUPHUIIAA HWHHOBAIIMOH FOSUIAp  TU3UMHHU
MIAKJUIAHTUPUII Ba YJIapHU amajira OIIMPHIN HYIIapu» YCTyBOp WYHaluIIWra
MyBOQUK Oaxkapuira.

MyaMMOHMHI YPraHWwIranjink gapaxacu. Jluara oug MyKajajaac MaTHIap
TaJKUKU OUp Heya acpiiap OJIMHTHM JaaBpiiapra O0opub Takananu. KypbOHHUHT
JUHTBUCTUK Xycycusatiapuuu ypranui VII acppanok Oomuwianran 0ynu0, aitHaH
KypboHHU TaIKUK KWJIUII aCHOCHJA TUINIYHOCIWK WIMHU pUBOXJIaHUO, bacpa Ba
Kyda tunmynocnuk makrabnapura acoc cojuurad. lllyHuHrAek, AWH Ba THI
Vpracumarn Macanamap aactiabd Qainacydmap, AUHITYHOCHAp, COIMOJIOIIAp,
NICUXOJIOTJIap  TOMOHHUJAaH  arpodauya  ypranunraH. KellmHuaiuk  3ca
TUJIIIYHOCIUKAA SIHTM TMapajJurMa — AaHTPOINOLEHTPU3M Herusujaa  JAUHUN
JUHTBUCTUKAHUHT XYCYCUSITIAPUHU VpraHullra KapaTWiraH TEOJIMHIBUCTHUKA
BYXyaAra kenaau. TeoNMHrBUCTUKAra ouj WIK WiMHil-Hazapuil ¢ukpiap JleBun
Kpucran, XKau Ileep Ban Hommen, Yunbsim CamapuH kaOu THIIIYHOCTAP
W3JIaHUIIApU/Ia Ky3ra TaIHJ'IaHaI[I/I.l H.H1Boitnosa, K.Ky3pmuna, O.IIpoxBaTuiiona,
E.PocnoBa, B.IlocroBanoBa, E.Kpeimckas, 3. byrokaranaih, MHHOCEeHT J.Ary,
Opanrenuna C.Ary Ba AOybOakap T.Jlumannap TOMOHUJAH TUHUM Bab3JIAPHUHT
(hoHETHK Ba MPOCOIUK Xy(:y(:I/I;ITJIapI/I,2 HO.Muxaitnosa, K.Tumodees, I1.Axkumos,

'Crystal D. A liturgical language in a linguistic perspective. ~New Blackfriars, 1964, 46(534), —P.148-156; Crystal
D. Linguistics, Language and Religion. —London: Burns and Oates, 1965; Van Noppen, J.P. (ed.) Theolinguistics.
Brussels: Studiereeks Tijdschrift Vrije Universiteit Brussel. New series —No.8. 1981; Samarin, W.J. Tongues of
Men and Angels: A Controversial and Sympathetic Analysis of Speaking in Tongues. -New York: Macmillan,
1972; Samarin, W.J. Language in Religious Practice. Rowley, -MA. Newbury House, 1976.

*Usoiinosa H.IO. Crpoii TekcTa COBPEMEHHOM XPHCTHAHCKOW NPOIOBEAM (Ha MaTepHalle aHIJIMICKOrO SI3bIKA).
Asroped.muce. ...xkana.pwron.Hayk. —Mocksa, 2003; Kyssmuna K.A. CTpyKTypHBIE M SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH
MIPOITOBEAM KakK pedeBoro xanpa. Asroped.awucce....kaHn.duion.Hayk. —CankT-IlerepOypr, 2006; IIpoxBarniosa
O.A. Purmudeckas opraHMzalysi — COBPEMEHHOW IIpaBociaBHOW mponoBean // BectHuk Bonrorpaackoro
rocynapcrBeHHoro  ynmsepcurera. Cepumst 2, S3piko3manme. 2013, —-Ne 3 (19). -C. 97-103//
https:1.jvolsu.com/index/php/ru/component/attachments/download/732 (mata oOpareHus: 14.11.2019);
IMpoxBarmmoBa O.A. O TUNEPKOMMYHUKAllMd B COBpPEMEHHOH IyxoBHOM peun// Mwup IlpaBocnmaBusi:
Co0.1ayu.ct.Boi.3. —Bonrorpan: M3garensctBo Bonl'Y, 2000. —C.280-295; Pocmoa E.IO. ITlpocomuueckas
OpraHM3aLsl OPaTOPCKON peun (Ha Marepualie JIMTYprHdecKoi mpornoBenu). ABToped.ucc.. . KaH1. puioin.HayK. —
Mockaa, 2009; ITocroBasnoBa B. CiioBo u Mmomyanue B Xy10KecTBEHHOM MHpE . AHirH (OIBIT TEOTMHIBUCTHIECKOTO
ocMmeIcieHne)//www.sciencedirect.com//http://dx.doi.org/10.1016/j.ruslit.2016.01.18 (mata oOpareHus:
04.01.2020); Kpemmckas E. Ilpocopmueckne 0COOCHHOCTH OGOPMIICHHSI CMBICIOBBIX IIEHTPOB B TEKCTaxX
NpoItoBeie B aMEpPHKAaHCKOM BapuaHTe aHMIMICKOro s3bika. https://cyberleninka.ru/article/n/prosodicheskie-
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P.I'oprommna, C.bynaBuna, W.Mareii, ['.CrisipeBckas, M.HCTYXOBal Kabu
TUJIIYHOCHAD TOMOHHUJAH JIMHUM JIEKCUKAHMHT Y3Ura XOC XYCYCHUATIApH,
O.llpoxBatunoa, WM. Tonpbepr, A.K.I'amomcuii, M.Boiitak, I .Muctpuk,
O.KpputioBa, A.bycens, C.I' ocTeeBa’ Kabu TAJIIYHOCTAP TOMOHUJAH JWHHI
dbyHKIIMOHAN ycny0 Macananapu YpraHwira.

Typkonorusina H.Cysprynos, A.Cepukbaesa, P.Illapsicdernunos, 3.xbseBa,
3.Xadusoa, I'.AGmynnmHa’TapHHUHT, y30exk TuwiamyHocauruaa H.Ynykos,
T.FOnpames, M.¥Ywmapxyxkaes, M.TI'anuesa, HI.CyJITOHOBa,4 ¥30ex

osobennosti-oformleniya-smyslovyh-tsentrov-v-tekstah-propovedey-v-amerikanskom-variante-angliyskogo-yazyka
(mara obpamenus: 23.06.2020); Zahide Cilek Buytikatalay, Muhammed Fatih Gokman, Sibel Yildirim and Giirsel
Dursun. Voice Disorders in Islamic Religious Officials: Is It Any Different Than Those Of Teachers, Another Well-
Known Professional Voice Users?// www.sciencedirect.com. //doi.org/10.1016//j.jvoice.2019.02.001; Innocent E.
Agu, Evangelista C. Agu, Abubakar T. Liman. A Linguistic Analysis of Friday Sermons of three Mosques in Yola
Adamawa State Nigeria//International Journal of English Literature and Social Sciences (IJELS)
Vol-3, Issue-6, Nov-Dec, 2018// https://dx.doi.org/10.22161/ijels.3.6.4 (date of access: 06.01.2020).
! Muxaiinosa 0.H.Pemurunossas NpaBOCIIaBHAs JIEKCHKA U ee cyap0a: [1o JaHHBIM TOJKOBBIX CIIOBapel pyCCKOro
s3bIKa. [Jlucc....kana. puron.Hayk// www.dissercat.com; Tumogees K. A. PenurrosHast 1ekcnka pycckoro si3bIka Kak
BBIpa)KEHNE XPHCTHAHCKOr0 MHpoBo33peHus. —HoBocubupck, 2001. —88 c.; Skumos [1.A. Penurnosnast nexcuka —
LIEpKOBHAs JIeKCMKa — buOielickas JeKcWka: K BOIPOCY O COOTHOLIGHWH IOHATHI// www.cyberleninka.ru;
Ioprommna P.J. Jlekcnka XpHucTHaHCTBa B PYCCKOM s3bIKe: CHCTEMHBIE OTHOIICHHS MPSIMBIX KOH(ECCHOHAIBHBIX U
MIPON3BOJHBIX CBETCKMX 3HaueHMH cnoB. Jlucc....kana.¢unon.Hayk. —Bonrorpan, 2002. —179 c.; Bynasuna C.B.
Pycckue ycToH4nBBIE CIIOBOCOYETAHMUS, cozieprKalue LEPKOBHO-PEIUTHO3HYIO JICKCUKY.
Asroped.ucc. ...kana.Guwron.Hayk. —Boponex, 2003. —24 c.; Mareii 1.K. [IpaBocnaBHas IeKCHKa B COBpPEMEHHOM
PYCCKOM SI3BIKE U SI3BIKOBBIM CO3HAHWH €r0 HocuTene. ABroped. muc.... Kana.¢pmion.Hayk. —Boporex, 2012. —23
c.; Cxmapesckas I.H. CnoBaps npaBocinaBHOI LepKOBHON KynbTypsl. —Mocka, 2007. —447 c.
' TleryxoBa M.E. ®yHKIHOHAIHBIE 0COOEHHOCTH HEPKOBHOM JIGKCHKH C TIPEIMETHBIM 3HAUCHHEM B PYCCKOM S3BIKE.
ABroped.ucc. ...xkanz.Guwron.Hayk// www.dissercat.com.
MpoxBatwioa O.A. DKCTPaIMHIBUCTHYECKHE ApaMETPhl H  A3BIKOBBIE XAPAKTEPHCTHKH PEIMIHO3HOIO
cruns//www.dissercat.com; ['onsbepr M.M. PemurmnozHo-nmponoBenHHMYECKHH CTHIb COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
JIUTEpaTypHOTo si3bIka: MopaiibHble KoHIenTsl / www.cyberleninka.ru; I'agomckuii A.K. Ctunucrnaeckuii mopxon
K M3Y4YCHHUIO peluruo3Horo si3eika//www.rastko.rs/filologija/stil/2008/02Gadomski.pdf; Wojtak M. O poczatkach
stylu religijnego w polszcyznie. Stylistika . — Opole, 1992. —C.90-97; Boiirak M. [IposBiieHue cTaHmapTH3aIUA B
BBICKA3bIBAaHHUAX PEITMTHO3HOTO CTHIIA (Ha MaTepuajie JINTyprudeckoil MonuTBel) / Tekcr: CTepeoTun u TBOPUECTBO.
— Ilepmb: U3n-Bo IIT'Y, 1998. —C.214-230; Botitak M. CTrimcTiKa apXUIacThIpckux mnocnanuii // CTepeoTUITHOCTh
u TBOpuecTBO B Tekcre. —[lepmb, 2001; Mistrik, J. Religiozny styl. Stylistika 1. — Opole, 1992. 82-89; Kpsicun
JLII. OO onHoii nakyHe B cucreMe (pyHKIMOHAIBHBIX CTHIEH COBPEMEHHOT0 pycckoro s3bika // PSILL, 1994. —Ne3.
—C.69-71; Kpsicun JL.II. Penmurno3Ho-npornoBeHIYECKNIl CTHIIb U €r0 MecTa B ()YHKIMOHAIBHO-CTHIMCTHYECKOM
napajurMe COBPEMEHHOI'0 PYCCKOro JInTepaTypHoro si3bika // Iloatuka. Crunmucruka. SI3bIK M KynbTypa: [lamsTi
T.I'Bunokyp. —Mocksa, 1996. —C.135-138; KpeutoBa O.A. MOXHO 1M CUHTAaTh LEPKOBHO-PETUTHO3HBIN
(YHKIMOHANBHBIA  CTWJIb  COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIUTEPaTypHOTO sI3bIKA  Pa3HOBHAHOCTHIO — TA3ETHO-
myonmunuctuaeckoro? // CTepeoTHITHOCTh U TBopuecTBO B Tekcre. —[lepmb, 2001; KpsutoBa O.A. CymiecTByeT iu
LIEPKOBHO-PEJINTHO3HBINH (DYHKIIMOHANBHBIN CTHIIb B COBPEMEHHOM PYCCKOM JIMTEpaTypHOM si3bike? // KynbTypHO-
pedeBas cutyanus B coBpeMeHHOH Poccum. —ExarepunOypr, 2000. —C. 107-117; Bycear A.A. Cnenuduka
PEIIMTHO3HOTO CTHJISL PYCCKOrO JINTEPATypHOro s3bIKa Ha coBpeMeHHoM Jrane//BectHuk Hmkeropozackoro
yauBepcurera uM. H.M.JIobauesckoro. 2018. —Ne 2. —C. 200-205; I'ocreeBa C.A. Penuruno3Ho-1ipornoBeJHIIECKNi
cTib B coBpeMeHHbIXx CMU // Kyphanuctuka n KynbTypa pyccko pean. —-MockBa, 1997. —Bem. 2.
3CyﬂpryJIOB H.A. OcobeHnoctu SI3bIKa u CTHIIA Gamkupckas repeBona Kopana.
Asroped.muce.....xauq. unon.Hayk. — Yda, 2004; CepuxbaeBa A. C. Kopannmdeckas Tpaaunusi B Ka3axXxCKOH
mureparype. Astoped.amcc.....kaHa.¢punon.Hayk. —MockBa, 2001; Illapadermgunos P.X. Tpanchopmanms
Kopauudeckoro croxkera 00 Mocude Ipekpacaom B moame Kyn Mamu «Keicca-u flycytb»: «Ckazanne 00 ﬁycy@e».
Astoped.mucc.....kan.Guion.Hayk.2009 //www.cyberleninka.ru (mata oGpamenms: 23.12.2019); ° Sxpsesa 3.b.
Penmurnoznass  nmekcuka W (Qpaseonorus  KyMBIKCKOro  si3blka.  ABtoped.aucc.....KaHn.(unon.Hayk
/Iwww.dissercat.com/content/religioznaya-leksika-i-frazeologiya-kumykskogo-yazyka (mata oOpaltneHus:
8.09.2020); Xadmzosa 3.P., AomynmuHa ['.P. Pemurnosnas u Mmudomorudeckas JIGKCHKa B OAIIKIPCKOM SI3BIKE: K
Borpocy pasrpanndeHusi. COOpPHHMK MEXAYHApPOIHONW HAaydHO-TIpaKTHYecKod KoHpepeHimn «CoBpeMeHHbIE
Ipo0OJIeMBI TIOPKOJIOTHH: SI3BIK - JIUTEpaTypa - KyabTypa», —-Mocksa, 2016. —C. 313-316.
*Viykos H.M. V36ekua nummii MaTHIap SK30THK JeKCHKAcH. DMION. (paH.HOM3OJUL. ... ucc.aBToped. —TOIIKeHT,
1997. =29 6.; FOngames T.K. HaBowii Ba BoOypHuHr mcnoM ¢apsnapura OarvnuIaHraH acapiapuia KyJUlaHTaH
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anaduétmrynocnuruga Y.KoOuios Ba F.T}”ffmnzleBaHI/IHr1 TAAKUKOTJIApUIA JUH Ba
dbunonorus Macananapu arpodnda TaAKUK dTHITaH.

Byrynru xyHra xajgap onu0 Oopuiiran u3naHunUIapaa IUHUA MaTHIAPHUHT
JUHTBONPAarMaTUK XYyCYCHUSITIIApU MaxXCyC TaJKUK HSTwiMarad. by sca ymOy
TaJIKUKOT MaB3yCUHUHT MOHOTpauK MIIaHa YPraHWIUIINHU TaK030 TaJIH.

TaaKUKOTHUHT AUCCEPTALUA Oa:kapuiIral (07071 TabJIUM
MYaCCACACHHUHI MJIMHH-TAAKUKOT MILIAPU pexajapu OWIaH OOFIMKJIMIMH.
Juccepranusa @aproHa JaBiaT YHUBEPCUTETH WIMHUM-TAIKAUKOT UIJIAPU pexKacura
MYBOQUK «3aMOHAaBUM TWIIIYHOCIUK MyaMMOJIapu» WYHAIMIIK Joupacuia
Oa)kapuJiraH.

TaAKUKOTHUHI MAKCaAd JAHUKW MATHJIAPHUHT  JIMHTBOIIPATrMATHK
XYCYCUSTIIAPUHM TAJAKUK THII Ba JUHUN MaTHJIApHU TaBcudamgad noopar.

TaaKMKOTHUHI Bazu@ajiapu:

JUHUNA JIMHTBUCTHKA OYiM4Ya >KaXOH TWINIYHOCTUTHAA oJub OopuiraH
TaJKUKOTIApHU VpraHumi, yjiapjaa JUHUM MartHiap Oyiinua OWiaupuiiral
(buKpIIapHU YMyMJIAIITAPUILI;

JMHUNA MaTH TYIIYHYaCUHU TaBcU(IIall;

JUHUA MaTHHUHT OOIIKA MaTH TypiapuaaH (apkiaHyBYM JIMCOHUN Ba
MparMaTuK XyCyCUsITJIapUHU Oelruiall;

XKAXOH TWIIIYHOCIUTHIA MaBXyd IUHUN (yHKIMOHAN YCIyd Xakujaru
Kapaluiapra MyHocadaT OUJITUPHIIL,

JMHTA OUJI TEPMUHJIAPHUHI CEMAHTUK XYCYCHUSITIAPUHU EPUTHIL;

JIMHTA OWJ| JICKCUK OWPJIMKIAPHU JIMCOHUM BOCHUTAJIAPHUHT (YHKIUSIAPU
HYKTau Ha3apuJaH TAAKUK KWW

JVHHUI MaTHJapra XOC JMHIBONPArMaTUK XYCYCHUSTIAPHUM HYTKUM aKTiIap
Ha3apusACH acOCUIa TAAKUK STUIL.

Taakukor o00bekTH cudarunga Kypwon Ttadcupu, xamuchap, Illaiix
Myxamman Conuk Myxamman FOcyd mabpyszanapu, Anuxontypa CoryHUHHUHT
«Tapuxu Myxammanuit» acapu, IuHU-oMMadon Hampaap («XuAosT» KypHaIHU
Ba «Mcnom Hypu» razeracu) MaTepuaiiapyu TaHJIAHTaH.

TaakukKoT npeaMeTHHU V30€K TWIWMra OWJ JAWHUKA MaTHJAp Ba TypJIH
TUJUIapra OWJ JUHUN JIEKCUK OUPIUKIAPHUHT JIMHTBONPArMATHK XYCYCHUATIAPHU
TAIIKUJ 3TA]IU.

Tagkukor meroanapu. Jluccepramuss WIIMHU OakapuIillla JUHTBUCTUK
TaxjIWi, Ky3aTUIl, OHKCHEpUMEHT, Kuécnam, TacHU(Ial, JIeKCUKOTpaduK,
CEMaHTHUK-CTUIIUCTUK Ba JIMHTBOCTATUCTHK TaxJIuI METOIJIAPUIAH
dholinanaHuiIraH.

Iapbuil aTtaMaJapHUHT JIMCOHMH Taxmwn. Puion.dan.HOM30aM.....mucc.apToped. —Tomkenr, 2003. -23 6.
Ymapxyka M. Jluauii aramanap Ba mbopamap. OmMmabon Kuckada M30X/M JyFaT. —lomkent, 2016. —220 6.;
CynronoBa III. Mykannac MaTHiapAa 3aMOH KaTETOPMSICHHHMHT JIMHTBOMaJaHWH xycycusinapu. ®duion.daH....
¢ancada noxropu (PhD) mucc.aBroped. —Paprona, 2018. —55 6.; I'ammeBa M. JIyHEHWHT JMCOHMI TacBUpHAA
JTHUH-MH(onoruk TagakkypHUHT ake stuid. Pumon.dan.goxropu (DSc) aucc...aBroped. —Daprona, 2019. —79 6.
'Ko6uno V. Macux THMCOTHHHHI MYMTO3 ajabuérmarm  Oammmit  Tamkuman  (XI-XV  acpmap).
®wunon.pan.HOM30u... mucc.aBToped. —Camapkann, 2001. —25 6.; Tyiuuesa I'.Y. Mcnom maBpu mebpustHaa apy3
THU3UMH Ba YHHWHT 3BOJIONMOH Tapakkuérn. dumnon.dan.nokropu (DSc) nucc.aBropedeparn. —Tomkenr, 2018. —75
0.
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TagKMKOTHUHT WIIMHUIl SHTWINTY Kyluaaruiapjaan uoopar:

JUHUANA ~ MaTHJIAPHUHT  yciayOuii, (yHKUMOHAn Ba JIMHTBONPArMaTUK
XYCYCUATIIADUHM TAJKUK OSTUILI OpPKadu Y30€K TUIUJArd JUHUN MaTHJIAPHUHT
OollIKa MaTH TypJiapuial papkiu Xycycustiiapu ound OepuiraH;

JUHUAA MaTHjapra oOuJl JEKCHUK OupJIuKiIap TacHU(IaHTaH, JIUHUN
TEPMUHJIAD TEPMUHJIAIIUII, JETEPMHUHIAIIUII Ba PETEPMUHIIALIMII XOJUCATIapU
acocuzia EpUTUITAH;

apa® TUiIura ouJi JUHUN JIEKCUK OMPIMKIAPHUHT OOIlKa THUIapra TabCUpu
Ba JUHUN OaliHaIMUIal TEPMHUHJIAPHUHT TYypid TWUIApJa TalKWH KWIMHUIIN
JUCOHUN BOCUTAJIApPHUHT (YHKIUSATIAPU O3acUAaH TaxXJIWwil KWIMHUO, IUHUN
MaTHJapAa TWIHUHT PEeNpe3eHTATUB PYHKIUSICH €TaKYMINK KWIUIIA aHUKJIAHTaH;

JUHUNA HYTKHUHT (QOHOMpArMaThK XyCyCHUsITIapy HYTKHUI aKTiiap Ha3apuscu
épaamMuza acociaHrad, JUHUM HYTK MPOCOAUSICUHMHI MEPJIOKYTHUB aKT ro3ara
YUKUILIUAIATA YPHU KCIIEPUMEHT €p/ilaMmuia UCOOTIIaHTaH.

TagKMKOTHUHT aMaJInil HATHKAJAPH KyHugaruiapaad uoopar:

JIMHTA OWJI MAaTHJIAPHUHT JIMHTBONpPAarMaTHK TaJKUKUA HATH)Kacuia OJIMHTaH
XyJgocajgapiad MaTH TWIIIYHOCIIWIHU, TEOJMHIBUCTUKA, JIMHIBOIIparMaTuka,
TEPMUHOJIOTHUS, JIeKCUKorpadusi kaOu coxanapra JOUp TaJKUKOTIAp sSpaTUIIa
(dbolanaHuI MyMKUHIIUTYA aCOCIIAHTaH;

JMHUNA MaTHJIAPHUHT (POHOMNPArMaTHK XyCYCUSTIApUTa OUJl HIKCIIEPUMEHTIAP
WHTOHAIUS OwiaH OOFIMK MacajajlapHU VpraHulija, AUHUNA MaTHIapra oOwuj
COXaBHUH JIGKCUK OUPIIMKIIAP JUHUM TEPMUHOJIOTHK JIYFAT sipaTuliga Mmanoa 0yino
XU3MAT KWIUIIU JaTUIIJIaHTaH;

JUHUNA MaTHJIAPHUHT yCIyOul-(pyHKIIMOHA XyCyCHUSITIapUra Oui HaTuxkajiap
MaTH TWIIMIYHOCIUTA Ba YCIYOIIYHOCIHK cOXajapyd YUYyH MYXUM Hazapuil
KapalllJIApHUHT IIAK/UTAHUIIUTa acoc OYIUIIN UCOOTIIaHTaH.

TagkKMKOT HATHKAJAPUHUHT HWIIOHYWIMJIMIM MYaMMOHHMHI  aHUK
KYWWIUIIY, XYJIOCAJapHUHT KATHUNIWTH, JHUHUM MATHJIApPHUHT  (DOHETUK
TaxJIWJINra SKCOEPUMEHT HaTWXKajlapu acocuaa CHIAIIWITAHIUTH, JTUHTA OWJl
JIEKCUK OMPIUKIAPHU M30XJallja coxara ouj Jyrarjapra TasHWITAHIUTH OuilaH
acocjiaHau.

TagkMKOT HATHKATAPUMHUHI WIMHUI Ba aMaiauii axamusiTd. TagkKuKoT
HATWKAJApUHUHT WJIMHUM  axamMusiTH IWIYHJAaKd, VyHAAa JUHAA  MaTHiap
JIMHTBOIIParMaTUK acocja TaJIKWK JTHiraH 0ynub, y ¢dhoHeTHKa, JEeKCHKOJIOTHS,
yCIyOuAaT, HYTKUW aKkTiap Ha3apusiCH, TEPMHUHOJOTHUS OWIaH OOFJIMK WIMHUMN-
Ha3apuil KapalulapHU TYJIAUpaad Ba KeHrawtupaau. Juccepranus HaTHXKajlapu
V¥30€K TEOJMHTBUCTUKACUHUHI Ha3apuil KMXATIAaH TapaKKUM TOMUIIUIa XU3MaT
KUJIaJIH.

TagKUKOT HATWOXKAIAPUHUHT aMaluil axaMusATH IIyHAAKH, JHUCCEePTalMs
HaTWXKajmapujaH  MaTH  TWINIYHOCIWTH,  JIMHTBONIparMaThKa,  KOTHUTUB
TUJIIYHOCIUK,  JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHSI,  COIIMOJMHTBUCTUKA  KypCIapuHU
Vkutuiaa Goiranianuiln MyMKHUH.

TaagKMKOT HATHKAJAPUHUHT KOPUHA KUJIMHMINM. J[MHUI MaTHIApHUHT
JMHTBONIPAarMaTUK TaJIKUKH I03aCUJIaH OJIMHTaH WIMUN HaTWXKajaap acocujaa:



TEPMUHOJIOTUK  JIGKCUKAHUHT  JIMHIBUCTHK TaOuaTu OuiaH  OOFJIMK
HaTXalapuaaH, TEPMHUHJIApPra XOC TEPMUHJIALIWIL, PETEPMHUHIAIIMII  Ba
NETEPMUHIAIINII XOAUCAJIAPUHUHT XYCYCUSTIIApUTa OWJI WIMHH XyJocalapuiaH
BEA1-012 «Onuif TabauMm Myaccacanapuja TanabaJapHUHT 4eT THIM Oyiinua
AKOJOTUK MAJaHUSATUHU (PaOJUIAIITUPUIITHUHT YCIyOuid acociiapuy» €11 oaumap
amanui Joimxa rpantuna Qoipamanwiran (Onmit Ba ypTa Maxcyc TablIUM
BazupiuruauHr 2020 #un 28 oktsaopaaru 89-03-4262 — coH MabIyMOTHOMACH).
Hatwxana rpant noitmxacu npoupacuja sipaTwirad siaektpoH jyraT (Ne DGU
04834) makoalapuHUHT WIMHIINTH Ba OMMAaOOIIJIUTH OPTIraH;

MaTHHHUHT YCIyOui-QyHKIIMOHANI XyCYyCHsITIapura JIOMp Kapauulap/iaH Ba
WIIHUHT Hazapuil xynocamapuaad 2016-2019 iwumapna Kykon naBmat
nejaroruka  HMHCTUTYTHAA Oaxapwiran EBpoma uWTTHQOKUHMHT Dpacmyct
ToMOHHMAaH Monusutamtupuwirad  574097-EPP-  2016-1-CY-EPPKA2-CBHE-JP
pakamim «RUECVET — Poccusi Ba V36eKkuCTOH KacOMil TabauM TU3MMUIA
ECVET tuszumunu cunoaan ytkazumn» (RUECVET: Piloting ECVET system to
the national VET system of Russia and Uzbekistan) amanumii noiinixa rpantu
Joupacuaa Kaco-XyHap KOJUIeKIapu XaMJla akaJeMUK JUled YKUTyBUMUIapu YUyH
TAlIKWJUIAHTAH Majlaka OUIMPHUIN KYyPCIapuHU YTKa3ullJa, AACTypjap Ty3uliga
Xamja KyJanMmanap taiiépnamaa ¢oitgananwiran (Onuil Ba ypTa Maxcyc TabliuM
BazupiurudauHr 2020 #un 28 oktsaopnaru 89-03-4262 — coH MabIyMOTHOMACH).
Harmxana wmamaka oOWMpHIn Kypcllapy JAacTypiapd TaKOMWJUIAIITUPWIITAH,
KYJUlaHMajap WIMHUHN )XKUXaTaaH OOMUTUIITaH;

NUACCEPTAUMSAHUHT TUHHUHT KXaMUAT Xa€Tuaa TYTTaH YPHU, UHCOHJIAPHUHT
MAabHABUM-PYXU  KaMOJIOTHIA JWHUKA  MATHJIAPHUHI  aXaMUATUTa  JIOUP
xynocanmapunadn @DaproHa BWIOAT TeJlEpPaaguOKOMNAHUICUMHUHT  «Kagpusry,
«MabHaBHil KOMWJUIMK» KypcaTyBiaapu xamaa «MabHaBUAT — Kaiab Ky3rycu»
HOMJIM PaJUOAILUTTUPUIILIAD CLEHapUillapuHu Taképiamaa GolganaHuaral
(daprona Bunoatu TenepaanokomnanusicuHUHT 2020 itun 20 oktsaopaaru 366-con
MabIyMoTHOMacH). Hatmxanga xypcaryBnap HMAMUNA Ba aMaluid >KUXaTAaH
OoMHran, IKTUMOUM XyCYCUSITIIApU OPTIraH.

TagKUKOT HATWKAJAPUHUHI  anpodaumsicu. Maskyp  TaIKuUKOT
HaTWXKajmapu 6 Ta Xajakapo Ba 3 Ta pecnyOiuka WiIMUN-aMalluii aH>XXKyMaHapuia
MYyXOKaMa KUJIMHIaH Ba MAbKYJUIAHTaH.

TagKUKOT HATHKAJAPUMHUHI JbJOH KWJIMHranauru. Jlucceprauus
MaB3ycH Oyimua 13 Ta WIMMI HMII YOI STHITaH, >KyMIajaaH, Y30eKHUCTOH
Pecnyonukacu Basupnap Maxkamacu xy3ypuaara Onuid aTTecTanus KOMUCCUSICH
TOMOHHJIAH JTIOKTOPJIMK AUCCEPTALUSIIADUHUHT ACOCUN WIMUN HATWKAIAPUHU YOI
STUII yYyH TaBCHs STWITAH WIMHMN Hampiapaa 4 ta mMakona, yinapaaH | tacu
XOPMKUM KypHauiapaa Hallp STUJITaH.

JAuccepraMssHUHT TY3WIHINM Ba XaxxMHu. Jluccepraums kupwui, yd
acocut 000, xynoca Ba (¢olganaHunraH anabuérnap pyuxatugaH uOopart.
JucceprauussHUHT yMyMHUd Xaxmu 154 caxudanu Talkui 3Taiu.
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JIMCCEPTAIIUSIHUHT ACOCHUIA MA3ZMYHHU

Hucceprauusaauar Kupum  kKucmuga  yTKaswiraH  TaJAKUKOTIAPHUHT
70J13apOJIuTK Ba 3apypaT acocClaHraH, TaJAKUKOTHHHI MakKcaJlyd Ba Basudanapu,
0o0ObEeKTH Ba MpeaAMeTH TaBcudaHraH, pecnybiuka ¢(aH Ba TEXHOJIOTHUSIIAP
PUBOXJIAHUIIMHUHT  YCTYBOp  HYHalIuIuiapura  MOCIUTH  KYpCaTWJITaH,
TaIKUKOTHUHT WJIMHUN SHTAJIWTH Ba aMajIuid HaTW Kalapu 0aéH KUJIWHTaH, OJMHTaH
HaTWKaJapHUHT WJIMHHA Ba aMmajduid axaMuaTd o4yu0 OepuiraH, TagKUKOT
HaTWXKaJapuHA aMaauéTra )KOpUi KWJIUII, HaIlp TUJTAH WIJIap Ba AUCCEpPTAIUs
TY3WIKIIN Oyiinya MabayMOTIap KEJITUPUIITaH.

HMucceprauusaHuHr «/JIuHuid (QyHKOHOHAJ yciay0d Ba JUHMHA MATHHMHI
Hazapuili Macajajapuw» 1e0 HOMJIaHTaH OMpPUHYN 000MJa TEOJUHTBUCTUKAHUHT
SHTU UyHanui cudaTtuga MAaKUIAHUIIN Ba PUBOMJIIAHUIIM, MATH TUJIIIYHOCIUTH
Ba JIMHUM MaTHIap, TUHUN QYyHKIIMOHAI yCIy0 Macaianiapy EpUTHIITaH.

XX acpra kenu0 TUINIYHOCIMKAA SIHTM Hazapus — aHTPOIOLEHTPUK
Hazapusl BYXKyAra kKeiaaw. YmlOy TabiIuMoTra Kypa, Xap KaHIall Tuira ouj
OWIMMJIADHUHT  acOCHJa HHCOH Typaau. «AHTPONOUEHTPUK Mapaaurma
TaJKUKOTYU JUKKATUHUHT OWIHIl OOBEKTUIAH CYOBEKTUTa KYUMIIUIHUP, SBHU
OyHla WHCOH TWIHMHI H4YHMJa Ba TWI MHCOH TapKuOuia }”IpraHHnanH».l
TUIHUHT MOKTUMOUN TaOWaTH, YHMHT MHCOH OwiaH 4yamOapdac OOFIMKIUTUHU
TaJKUK KAWLl  TWINIYHOCIUK]A  aAHTPOMOLEHTPUK  MapajgurmMa  OCTUa
OupJalllyBYu KOTHUTUB JTUHTBUCTUKA, TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, ICUXOJIUHT BUCTHKA,
COITMOJIMHTBUCTHKA, JMHTBOMparMaTruka Kabu KaTop TUJIITYHOCIUK
TapMOKJIAPUHUHT BYXY/ra KEJIUIIN Ba PUBOXKIAHUIIIUTA TYPTKHU OYIau.

WNuconnap xaétuaa IUH Ba IMHUHN TyIIyHUaIap MUUIMA MaJaHUSTHUHT OUp
Oynaru cudaruga MyxuMm YpUH TyTaad Ba Oynap Tuiijga 6op Oyitn OuinaH HaMOEH
oynanu. lllynuHr yuyH xam OyHAall MacajlajapHu VpraHulll, JTAHUA HYTKHUHT
MPOCOJMK, JIMHTBOIIparMaTuk, (yHKIMOHAJ Ba yCIyOMIl XyCycCHUATIApuU acocuja
VIQPHUHT MaBxXyl (YHKIMOHAJ yciayOnap Joupacujaru YpHUHH Oelrujanl Ba
JTVHUN MAaTHJIADHUHT MParMajuHTBUCTUK, TMCUXOJIHMHTBUCTUK, COLIMOJUHTBUCTHUK
OeJIrMjIapyuHu aHUKJIAll OYryHr'dM TWIMIYHOCIUMKHUHT J013ap0 MacajajlapujaH
oupu xucobnmananu. Ilynpait macanmanap Tagkuku XX acpra  Keiauo
AHTPOMOLICHTPUK Ha3apusAra acocCliaHraH TWJI Ba HMHCOH OMWIMHHUHI ¥3apo
MyCTaxkaMm ajoKacujJaH uoOopar OynaraH JIUHUA MYJIOKOT KOMIOHEHTJIApUHU
YpranyBuu TWIIIYHOCTUKHUHT SIHTM WYHAJIUIIM — TEOJUHIBUCTUKAHUHT
IIAKJUIAHUIINTA TYPTKH OYau. Y36ex THIyHOCIUruaa Oy coxa Gyiuua MiMmii
TAJAKAKOT MIIAPU CYHITH MUJIIapaa Kys3ra TallJIaHMOK/A.

TeonuHrBuCcTHKAa TEPMHUHM HHINIM3Ya theo — IUH, Xydo Ba linguistics —
TUJIIYHOCJIMK CYy3JapuaaH oiauHrad. JIlyratnapaa TE€OIMHIBUCTHKA aTaMacura Ou/l
Kyhunaru tabpupHu yuparamus: «T€OJMHITBUCTHKA — JUHUN TWIHH YPraHyBYd
(1)&1H>>.2 JIuHrBUCTHKA WHCOH TWIMHM YpraHyBudM WiIM cudaruaa axparuiiaju.
TeonuHrBucTka TEPMUHM TapkuOHWJa XaM HWHCOH TWIMHHU  YpraHyBYd

'Maxmynos H. THIHHET MyKaMMal TaaKUKH ifyuapuay u3nab... // Y36ex timm Ba agabuérn, 2012, —Ne 5. —B.-4-5.
*https:  //www.definitions.net/definition/theolinguistics; www.yourdictionary.com; en.wiktionary.com (date of
access: 12.01.2019).
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JIUHeBUCMUKA aTaMacu MaBxKyll OYnu0O, yHra theo aramMacHHUHT KYIIWJIUIIA Oy
SHI'Y WYHAJIWMIIHUHT MHCOH TWJIMHM YpraHyBuM Oajquuii Ba WIMHUN acapiap TUIU
KaOu TylIyHYanap nHapaJurMaThK Karopura JWHUN MarH, JTUHUM MaTH TWIIH,
JUHUNA HYTK CUHTapy TEPMUHOJOTHK TU3UMHHUHT KYIIWJIMIIINTA acoCc OYIU0 Xxu3mar
KUJIAJIH.

XX acpuunr 60-itmmiapuna FapOna TeonuHrBUCTHKA TYFPUCHIIA HIIK
¢dukpnap maxmiana 6onuiaau. TEOTMHIBUCTUKAHUHT MYCTaKWJI TapMOK cudatuaa
puBoxnanumunga J.Kpucran, XK.Ilkep Ban Hommen, X.Camapun «kabu
TUJIIYHOCIAPHUHT Xu3MmaTiapu karra. [llapknma auH Ba Tl MacainajapuHU
Ypranuiil aH4a oJiiluH OOnUIaHTraH OYnu0, JUHTa oWl JIMHTBUCTUK Kapauuiap «apad
TUJIIIYHOCIUTW» aTamacu octuaa KypbOHM KapyUMHU TaJAKHUK KWJHUII aCHOCHIA
BYXYyJAra KeiraH. «Apa0d TWIIMIYHOCJIWIH aMallui »XTHEX HaTmwxkacuaa, Kypbon
HYTKUHU TYFpu Tanagpdy3 KWIdil 3XTUEKH OWIaH, NIYHUHTJEK, apabiap Ba
myyouiinap (dpoHuiinap) Vypracuaaru apad TWIM 1o3acujaH MyOoxacacu
XKapa€Huja ByXKyara kenaw». Jlemak, aWTuiml MyMKUMHKM, KypbOHHM ypraHum
TUJIIIYHOCIUKHUHT aH cudartuia puBOKIaHUIINTA TabCUP YTKa3raH. by aca nuH
Ba TWILIYHOCJIMK Macaianapu aHda oJiuHpok — VII acprnapjan OonuiaHraHUHUHT
ucootuaup. Knaccuk apad tunu KypboH Tunu cudartuaa KeHr YpraHwirad, IMHHU
MyKaMMajl OWJUIIHUA UCTaraH WHCOHJIAPHUHT THUJIHM XaM MyKamMMall OWJIMIILIapU
mapT xucooOsnanrad. by sca IMHIIYHOCIUK Ba THIIIYHOCIUK WJIMHHUHT Mapasiiesn
paBuiijia, Oup-Oupura y3BUM OOFJIMK XOJJa NIAKIJIAaHUO, PUBOXIAHTAaHUHU
Kypcataau. bymapHuHr Oapuyacu TWIIIYHOCTUKHUHI PUBOXIAHUIIUIA MYKAJaaac
MaTHJIApHU, TUHUN acapiapHU MyKaMMall YpraHUIl 3XTUEKU TYPTKH OYJITraHUHU
ucoOoTmaiian. Jlemak, TUIIIYHOCHWK WIMH PHUBOXIAHUIIUHUHT WIK aMmaiui
O0ockuwiapuna KypbOHM KapUMHUHI JIMHTBUCTHUK XYyCyCHUSITIapH, XyCYyCaH,
(hoHEeTHKACH €TaKYMIIUK KUIITaH.

Pyc Ba monsk TuwmmyHocnapuaan: K. Tumodees, F).Muxaiinona,
M.T'optomnna, C.bynaBuna, W.Mareir, M.Boutak, A.I'alOMCKUIJIADHUHT;
typkosiorusana H.Cysprynos, A.CepukOaeBa, H.lllapsaderaunoBanapuunr; y30ex
tunmyHocauruaa  H.Ynykos, T.IOnpmames, M.YmapxyxaeB, M.I'anuesa,
[I.CynToHOBaNapHUHT TAJAKUKOTIAPU TEOJMHTBUCTUKAHU VPraHUIIa MYXUM
MaHOaIapaaH caHajIau.

bupunun 600HMHT UKKUHYK dacauaa MaTH XaKujaa OWIAUPUITaH Ha3zapuil
QUKpIAap  KeNTHpWIraH, MAMHMH MaTHiapra Tappud Oepmiran.  Y30ek
TUJIIYHOCIUTUa MaTHHUHI CEMaHTUK, TIpaMMaTHK, YCIyOuil XyCycCHUSTIapH,
VHUHT OOIlKA JUCOHUM Oupiukiap OWjaH alloKacu KEHI YpraHuwiraHu XoJija,
JUHUA MaTHiIap TaIKuKU OVinuya eTapiuya WIMUK U3JAHULLIAD  OJu0
OopuiIMaraH.

Jlunuii mMaTHiIap — IUHUM aHbaHalap OwWiaH OOFJUK, JUHHUHT MapKa3uil
TYLIYHYAJIAPUHU Y3UJa aKC TTUPAJUTaH, JTUHUM YbTUKOM, JUHUM KypcaTMajJapHU
KaMIIAfINraH MaTH TypPUIUpP. Y30eK THIHIATH HCIOM JMHHUTA OMJl OF3aKH Ba 3Ma
JMHUNA MaTHJIApHU OUp Hewa rypyxJjiapra 0ynub tacHudam MyMKUH:

"Hypmonos A. ¥36ex Tuimysocnuru tapuxu. —Tomkent: ¥36exucron, 2002, —B.30.
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Kypbon Tadcupu ]

Xaauciap

JlvHMi1 uaMuii acapaap: TaXXBUI, XaAUCIIYHOCIUK,
UCIIOM Tapuxu, PUKX Kabu MyHanuiIapaa sipaTUIrad
UJIMHUM MaTHIIap

Jluura oun TepMuHOrpaduK Ba KOMYCHi JIyFaTiaap

Jluuuii myONIUIIMCTUK MaTHIap

JlnHui1 Bab3nap

Jlyo maTHnapu

\ )

1. Mykagnac nuuHuii Mathiap. by rypyx tapkubura Kypwvon Tadcupu
KupuTwiaau. Mykaanac IMHUN MaTHIAPHUHT Y3Ura XOC KUXATU yJIApHUHT UHCOH
TOMOHUJIAH SIpaTWJIMaraHjuru, SlpatraH TOMOHHMIAH HO3WJI KWJIMHTAHJIUTUIa J1€0
OaxoJyiaHau.

2. Xazmcnap.1 Xanuc Myxammay [laitrambap (c.a.B.)HHMHT KypcaTmajiapi,
HacHUXaTjapHu KeJITUPWITaH MaTH Typu OYnu0, Oup Heua acpiuK KaJlUMHUI Tapuxuil
XYCYCUATIIAPHU Y3UJ1A KaMJIAUIN.

3. Junmii munmuil acapnap. Ymoy rypyxra KypboHHU VKUl Ba ypraHui,
TaXXBUJI, OYIOK ajioMalap, MyXaJJauciap Ba XaAUCHIYHOCIHUK WIMH, (QUKX KaOu
WyHanunuiapja €3uirad, yMyMxajik TOMOHHUJIaH KAMPOK MYpO’KaaT KUJIMHAUTaH,
acocal, JUHUHN yJaamornap, oJumiIap Ba 1y HyHanmumiaa daoauar onud Oopaauran
MyTaxaccuciap Yy4yH sIpaTWiIraH KuToOsiap Kupaau. ByryHru kyHpaa ITUHHI
WIMHUHT PUBOX TOMUIIHW, XaMUSIT ab30JAPUHUHT KYMUUIUMK KHUCMUAA OyHaai
OWIMMIIApHM dSrajulall MINTUEKUHUHT Taig0o OYNIuIW, IUHUNW MacajajlapHU
YyKyppOK aHrjaml 3apypatd JHUHra Ouj WIMUN afgabuémiapra xam KeHT
XKaMOATYWIMK TOMOHMJAH KYN Myposkaar »Twiuinura cababd Oynmoxna. By sca
JUHUI MaTHJIap Y4YyHITMHA XOC OYiraH >KMXaTHU — OMp BAKTHUHI Yy3UJa XaMm
WIMUWAIIMK, XaM OMMAaOOIUIMKHU Y3uJa *KamJjall XyCYCUSITMHH HaMOEH JTaju.
MycTakWwiuK J1aBpujia sipaTWiraH KaTtop WiaMuil kutoOnap, xycycan, [laiix
Myxamman Coauxk Myxamman FOcydbHuHr acapnapu aHa uIyHIal acapiap
cUpacura Kupaju.

4. Jluara oua TepMuHOrpaguk Ba Komycuil ayramiap. «lMciom
SHIUKIONEAMsICH»,” akageMuk H.M6pOXUMOB TOMOHHAAH SpATHIraH apabua-

! PaxumoB A. Xamuc xanpu xakwma//Twn Ba amabuér tabmmmu, 1995. No 5-6. —b.38-42; Bamme b. AnmaOuér
nmapcnapuna xamuc wiMue//Tun Ba aqabuér tasmmvu, 1995, Ne 2. —5.20-22; Aoaykomupos A., Komuposa X. OTa-
OHa Xakuaaru xamauciap HaBowmii acapiapu tankuauaa //Tun Ba anqabucr tapmumu, 1998, Ne 1. —b.36—41.
? Ucom SHIIUKJIOIEAUACH. — | OIIIKEHT: ¥V 36eKUCTOH MUJLIUI sHuMKIoneausicyu” Japnat wiMui Hampuéru, 2017. —
672 0.
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Vy30ekua «An-Komyc» JIyFaTI/I,1 O.Hocupos, M.IOcynos, I.Paxmarynnaes,
A.HuiioHoBnap TOMOHMJIaH sipaTuiraH apaOua-y30ekua «AH-Habum yn-kabup»
JIyFaTH,2 M.VYmapxyxaeBHUHT «JluHuii atamanap Ba ubopanap» JIyFaTI/I3 Kabunap
mrynap KymiiacuaaHaup.

5. JluHuii myOAMUUCTUK MaTHIAp Trypyxu. By rypyx IuMHUNA Ma3MyHJaru
omMmabon Hampiap («Xugposat»y, «MymMmunHamap» xypHamiapu, «Mciaom Hypu»
razeracu kabu), TUHUN Tenekypcarysiap («XumosaT capu» kabu), AMHUN axOOpPOT
OepyBYM MHTEPHET CalTJIapUHU KamMpal oJiaju.

6. [Junuii Bab3nmap. JluHuWil MasMyHIaru Bab3iap, OJATAd, JUH
OWIMMIOHIIApH, OJIUMIIAP, UMOM-XaTUOIap, KOpUJiap TOMOHUAAH YKUIaIu.

7. dyo martHnapu. [{yo IWHUN 3BTUKOAAA MYXUM pOJIb YWUHAWIH, THHTA
CUFUHYBYM Xap KaHJal MHCOH 1yO0 KWIMII OpKaiu fparraH OwsiaH MyJOKOTra
kupuinanu. Iy cababnu xam nyo Gapya yuyH xocaup. [lyo maTHiIapu Of3aku Ba
€3Ma makiapra sra Oynu0, cysnamryB HyTKWJa, Oaauuii HYTKIa, JAUHTA OWJ
WIMUN afaduérnapaa, IMHUN TyOIMIMCTHK acapiapia yupaiau.

IOxopuparn ¢ukpnap acocuna IIyHH aWTUII MYMKUHKH, OollKa yciyO
MaTHJapuja OYJIraHu CUHTapu, NUHUN MaTHIAPHUHT XaM Yy3ura Xoc Typiapw,
alTum »xous Oyica, >KaHpjapu MaBxyn OynuO, Oynap AWMHUN MaTHJIAPHUHT
anoxuna yciny0 cudartuna 3pTUpPOP ATWIMILKA YUYyH acOoCMd oMmwiuiap cudaruaa
XU3MaT Kwiaad. bomika MaTH Typiapu kaOuW JUHMA MaTHIap XaM MaTH
TUJIIYHOCIUTY YUYyH YpraHuil oObeKTH OYiia ojiajiu, JUHUN MaTHJIAp Yy3ura xoc
XycycusaTiiapy OunaH Oomika MaTHiapaadn d¢apkiaHaagd. by xycycusitiap
KyluarunapaaH uoopar:

I. Iununii MaTHIap TapUXUHIMK XyCycHsTHUra 3ra. bByryHru kyHraya etu0
KeJIFaH WJIK KYJIE3MaJlapHUHT aCOCUU KUCMH XaM JUHHUM Outukinapaup. Macanan,
spamu3gan apeainru 3500-3400-imnnapaa sspatwirad Ba Mucp, XuHI BOAUNCHIAH
TONWITAH WK KyiI€3Ma MaTHIAp XaM JWHTa OWJ CaHajaau. XHUH] BeJajapu xam
JUHUNA MaTHJIAPHUHT WIK KYPUHUILIAPUAUD, yIIap KaJUMIM CAHCKPUT THUJIUTA OUJI
é3ummanap Oynub, spamuzgan aBBainru 1700-1100 iwinapga sipatwiran, aeo
TaXMUH KWIMHAAW, XUHIYUWIUKIA Belalap oJaM TOMOHUJAH sipaTwiMaras, ne0
xucoOmanaay. 3apAylITUIIIMKHUHT MYKaJJlac KUTOOM «ABECTo» XaM KaJIuMHM
nuHUM  acapiapiaH oupummp. «ABecto Ypra Ocué, Dpon, Osap6aibkon
XQJIKJIapUHUHT  KaJUMId ~ JaBpJard WXXTUMOUU-UKTUCOAMM  Xa€TH, JHUHUI
Kapaiuiapu, ojaM TYFpUCUJArd TacaBBypiapH, ypd-oaariapyu, MabHaBHUH
MaJIaHUSITUHU YpraHuIla MyXUM Ba siroHa MaHOaaup. ABECTO TapKuOuUra Kupras
Marepualiap, OJIMMIIADHUHT UcOOoTIanuiapuia, Kapuild MKKM MUHT WWJT TaBOMUA
(Mu1.aB.3-MUHTHWIUIMK OXHUpJIApU — 2-MUHTHWIIIMK OoluiapuaaH MUJIOJAHUHT
Oolapurayda) By>KyJra Keau0, aBjio/JJaH-aBJIOra OF3aku Ky4uo Gopramy. * uuuit
MaTHJIapra Xoc TApUXUNUINK XYCYCUSITUHUHT sTHA OUp y3ura Xoc JKMXaTH IYHJaKH,
MyKaJjac MaTHJap Ba XaJauciap MaTHU Hedya acpjapaaH Oy€H Xed KaHjaai

' Mi6poxumon H. An-Komyc. ApaGua-y36ekua Komycuit nyrat. —Tomkent, 2017.
* Hocupos O., FOcynos M., Paxmarymnaes FO., HumoHoB A. AH-HabuM yin-kaGup. ApaGua —y30eKua JyFar.
—Hamanran, 2014. -810 6.
® Ymapxyxa M. Jluunit atamanap Ba nGopanap.OMmaGor Kuckaua m3oxiau yFat. —Tomkent, 2016. —220 6.
* Ucnom. Cripaounnk. —Tomkent, 1989. —b.45.
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y3rapuinl KupuTWiIMad, y3 xoinua cakjiaHu® kenMmokaa. by maTthmapra Oupop
SHTWIMK KYIIMII, YJIapHU Y3rapTUPUII MYMKMH 5Mac. [IMHWHA MAaTHJIIApHHUHT
KypboH Ba xaaucnapaaH Oonika Typjapujaa XaM TapUXHIIIMK XyCYCHSTH HaMOEH
oynaau. Iy ypunna Tapkuagan >K0M3KU, TWILTYHOCIUK WIMHHHUHT [IAKJUTAHUILIH
Y4yH XaM KaJuMTU JAUHTa OWJ MaHOalapHU YpraHull 3XTHEXKH TYPTKU OYIraH.
KaguMru XuHJ TWILIYHOCIWITMHUHI BeJajap TAaJAKUKA HaTWKacuia, apao
tunmyHocnuk Maktabmapu (bacpa Ba Kyda wakrabnapu)uuar KypboHHU
Ypranuul Heru3uaa BYKyAra KeJraHJIUTMHU 3bTUpOo(d 3Tr 3apyp. by aca aunuit
MaTHIap OOLIKAa MAaTH TYpJapUHUHT, XyCyCaH, WIMHUN MaTHJIAPHUHT SpPATUIMILH
y4yH acoc OyiraH, eraH xyjaocara KeJuil UMKOHUHHU Oepau.

II. Junuii MatHnap ¥3 Kypwiuil Taptuoura sra. Mciom auHura oup xap
KaHJlail MaTH, aBBallo, bucmunnaxup poxmanup poxuim (MexpuOoH Ba paxMaui
Annox HoMu OwiaH OonutaiiMaH) KauMmacu OusaH OoluiaHaau, cyHrpa Sparranra
xama-caHo, [laitrambap Myxammajn anaiixpccajiomra cajiaBOT aWTHUIUO, acocuil
MaTH Ma3MyHHU Oepuiniau. MaTH SKyHUJa 3¢ca Accanomy anaukym 8a poxmamynniox
Eku Annoxy akbap Kanumanapu auTuino, MaTH SKyHIJIaHAIN:

Bucmmnnaxmp poxmaHmp poxmimnm

\NZ

ApatraHra xamg

\Z

Manfambapra HabT

\/

ACOCKI MATH Ma3myHH

R

AkyHnoBYM nboganap: Accanomy anamkym Ba poxmaTynnox(m bapokatyx), Annoxy akbap

III. Of3aku nuHuil MaTHIapAa apa0d TUIMHUHT TabCUPHU SKKOJ CE3WIaau.
HUcnom puuura oupa acocuit MatHiap apald Twiuaa E3WIraHaurd Oouc, NUHUI
BOM3JIap XaM ¥3 HyTKjIapujaa KypboH Ba XaauciapiaH UKTUOOC KEJITUpHUIIIA L1y
TinnaH doiinananamgunap. Y30ek TWIMa Bab3 YKUIASTraHaa XaM Tanaddysia
apad TWIMHUHT TabCUPUHU YYpPATUIIUMHU3 MYMKUH. ByHJa JIOKYTUB aKTHUHT
[03ara YUKUIIM TabMHUHJIAHMO, AMHUN HYTKKa XOC MparMaThK XyCycUsTiap
HaMOEH OVYnaau.
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IV. Jlunuii MaTHiIap Y3 TEPMUHOJOTHICHUTA 3ra Ba Yy KEHI' KaMpPOBIHIUD.
AlipuMm auHUNA MaTHAap (akaT IMHUN HYTK Y4yHTMHA XOC OVJIraH TepMUHJIAPHU
V3uma OupaamTupaim.

V. Juaui HYTK nodtukacu. Wimuii MaTH oimmiap, webpiaap LIoupiap
TOMOHUJAH YKUJTaHAa YJApHUHT TUHIJIOBUMIa TabCUP Japa)kacu OKopu OyIca,
JUHUANA Bab3jlap XaM JMHUN yjlamoyiap TOMOHMJIAH YKWJITaHIa HOKOpHU
AKCIPECCUBIUMKHU HamMo€H »Tanu. llly Gunan Oupra, quHUNA HYTKHUHT yJaMmoJjap
TOMOHUJAH JUHUN pedepeHT OwiaH, OAAMN CY370BYM TOMOHHUJAH JAUHUN
pedepeHTcH3 XOCWI KWJIMHUIIKA ~ XaM JWHUH HYTKHUHT (QapKid TabCup
Japa)kaCuHU KypcaTau.

V1. quuuii MmatHnapaa (akat my TypJard MaTHJIapraruHa Xoc JHaJIoru3M
HaMoéH OVymanu: 1. CaBoi-kaBoO YWFYHJIMIM JAMHUA MaTHJIAQPHUHT KYMYHIMK
KHUCMHUJA CaIMOKJIM VpUH TYTyBUM Jauanoriapaa Hamo€H Oynamu. Xycycaw,
nairamOapra caBoJi OepHIll Ba *aBoO OJUII EXyJ] MalFaMOapHUHT CaBOJI OEpHII
OpKaJii OUpOp Hapca, OJaT, XOJAaTHU HU30XJIAIIMHU Ky3atamu3. JIekuH aipum
XOoJIapia MOHOJIOT Tap3uja  Bab3jap Oa€H HTWITaHAa XaMm CaBOJ-)KaBOO
yilFyHnurura spuinwianu. {uHuii Bab3napia Kyn xojuiapia ayJIuTOpHUsAra CaBoJl
oepunaaun. bynna, ogataa, agpecariaH kaBoO KyTHJIMAiaH, Bab3XOH ¥3 CaBOJIUTa
¥3u xaBoO Oepamu: Uco ubn Axé ama wy xuwuea, avuu uon Cunoca mabuuil
UIMAAPHU 8a Mud uimunu yxumou. Ana, muboan Hon Cunonune ycmosu Kum?
Hco ubn Axé (laiix Myxamman Coauk Myxamman FOcyd. A0y Anu ubn Cuno
XaKujara Mabpysa). Kenrupuiran Mucosna Bab3XOH CaBOJI Ba )KaBOO YUFYHIUTH
OpKaJIM THUHIJOBYWIAp JUKKAaTMHM aHa Iy Macajara kKapatuo, yciyOuii
TabCUPYAHJIMKKA SPUIIUIIHU KYy31a Tyranud. 2. TacaBBypuil nuanorjga sSiidpuH
MYJIOKOTYM OWJaH Ccy3iamuil Hazapaa TyTtwiaau. JuHuil maTHnapaa oaauit
MaTHra xoc OVyiamaraH ajpecaHT-aJpecarT MYyHOca0aTHHM Ky3aTamu3. Arap
KYHJIQJIMK JHCKypcAa CY3710BYM Y3 (UKpIAPUHM THUHIJIOBUMra €TKA3WIIHM Ba
TUHIJIOBYM YHU KaOyJl KWIMIIKA acOCUM XyCyCHSIT caHajca, AUHUNW HYTKAA
aJpecaHT — Bab3XOH V3 HYTKuja SIpatraH HOMUAaH Tanupaan, YyHUHT OyHpyKIapH,
KypcaTMallapuHU ajpecaT — OMMara erkaszaau. byHjaa TUHIIIOBUMIAp SIIHPUH
aapecant — Xynora Kynok Ttyrtaawiap. Iy Owunan Owupra, ayo, HWITHXKO
KWIMHTaHJla aHa 1y SIIIUPUH MYJIOKOTYM — XyJ0 aapecaT makomura yraau. [y
XO0JlaTAa JWUHUK HYTKAA S[IIMPUH MYJIOKOTYM XaM MINTUPOK 3Tand. 3. JuHui
MaTHjapra XocC JUallOTH3alMUSHUHT XycycusatiapjaaH Oupu yHaa KypboHu
KapuMaH, XaJauciaplaH HUKTUOOC KEATUPWIMIIUAWD. Arap WIMUNA MaTHIapja
oliuMJiap OOIKA TAJKUKOTUYWIAPHUHT (DUKpIAPUHU KEJITHPHUIL OpKaIUd HIMHUM
MyHO3apara Kupuiica, TUHUA MaTHiapaa myamwind 3 duxprapuHu ucOoTianm,
MacallaHi TabCUPIUPOK OaéH KWIMII YYyH MYKaJJac MaTHIapJaH HKTUOOC
Kentupanu: Uducon bowuea mywean 6apua AXWUIUK 84 EMOHIUKIAPHU MAKOUPOAH
0eb bunuwu kepax. Annox maono o6ynoat mapxamam xuiaou: «(Muconea) oupop
mycubam emean Oynca, arbamma, Annoxuune usHu (upooacu) OunaHeuHa emyp.
Kumku Annoxea umon xenmupca, (V) ynune xanbunu myepu uynea xuoosam Kuiyp.
Annox xap uapcanu ounysuuoupy» (Tabozyn cypacu, 11-osam). («Cadap oitu
xocusiu ounup». Myxammammapud Hapsymmaes// «Mcmom Hypu» raszeracwu.
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2018 iinn. 18-con. 18-0er). 4. JIuHuil HYTK1a AMAIOTM3ALUSIHUHT OUp KYPUHUILH
CaHAJITaH PUTOPUK CYPOK rariap xaM KyJUIaHaJu.

VII. lunuii matHiaapaa y3ura Xxoc XypMmar MIakuiapujan (ouganaHuIagm.
«XypMaT KaTeropusiCH CY3JOBUMHMHI THHIJIOBYM Ba y3ra Imaxcra HKoOuid
MyHOcabaTUHU TYpJIM Japaxkaaa udoaanaiuran xamjaa KyJJIAHUIIA HXKTUMOUI
omwira Oofnmuk Oynran  ¢dopmanap cucteMacumupy»..  JleMmax, Xypmar
KAaTerOpUsCHHUHI HAMOEH OynuImnaa nxoOuid MyHocabaT Ba WKTUMOHUM OMUILIAp
MYXHMM POJIb YiHaUAu. [IuHNI MaTHIApAAa XypMaT MAKUIAPUHUHT y3Ura X0C ypHH
O0op. bynaall xypmarT mak/UIapUHUHT OparMaTUK MOXUSTH JUCOHUN BOCHTajap
OpKaJIM JTWHUN 3BTUKOJ Ba UIIOHY JApaKACUHUHI XaM HAMOEH OYynMIIMIa Ky3ra
TalUTaHA/IH.

VIII. [lunuit matHiapnaa Qakar miyHJIail MaTHIapraruHa Xoc YHJaiMalap
KYJUJIaHAIU.

[X. Juauii MaTHnapaa KUPUII CY3JIADHUHT Y3Wra XOC KYpUHUIILIApUIaH
dboinananunaau. OpaTuil Kupui cysnapjaan Gapkiu yaapok, ITUHUN yCayOHHHT
V3 KUpHIIl cy3 Ba nOopanapu xam 00p. Arxamoyiuniax, uHuaaniiox, cyoxaHouioy,
Annoxea wiykp, Apameanea wiykp, wiykpku, Apameanea xamoaap o6yacunku, Ammo
06avo, Annoxea kacamxu kabu udoaanap IMHUNA MATHIIAP YIYH XOCIHUP.

X. JluHuii MaTHIapaa, oJaTAa, COJJa ramapjJaH Kypa KylmuMa rariap
KYTIpOK KyITaHuTamu. Macanan, Ysuea ioxaou, ounacuea 0Kaou, Kapumooui-
ypyanapuea 0Kaou, y3u cog-caiomam 0ynaou, ubooamunu 6akmuoa Kuiaou
(Iaiix Myxamman Coauk Myxammazn FOcyd. VID 20200403 070451 728). by
Mypakka0 Kymima ram OemrTa NpeauKkaTUB OMPIMKHUHI y3ap0 OXAaHI Ba Ma3MyH
KUXaTAaH OUpUKUIIM OpKaiu to3ara kenrad. lllynunrnex, Oynmail matHiapaa
KyuupMa rarii KOHCTPYKUMsUIap/iaH KeHr GoiganaHuiaam:

— E Pacynynnox, uiiMoH KenmupeaHOuH KeiiuH, MyMUH Kuuiued Katicu uiu
KUIUW XAMMAOAH AXUUPOKOUp? — 0eb cypaou.

Anoa Pacynyanox aiimounap:

— Hamos sakmu xupuwiu dunan mavxup KuimMai (Keuukmupmai) ymauwoyp
(TM, 279-0er).

XI. Jlunuit MmatHnap, ojatia, MHaHA-HAcUXaT ycyiauja &3uiraH Oynuo,
WHCOHJIApHU TapOusIalll, YJIApHHU SXIIUJIMKKA 4opjall, EMOHJIMKIAH KalTapuil
MaKCaJIMHU Ky3/1a TyTaaHu.

XII. quuuil MaTHIap Ba BOM3Jap HYTKH Ty3aj, cepMa3MyH OYiuinu Tajaad
stunaan. YyHKH TUHHUM yjaamosap SIXIIMIMKKA 4Yopiall, EMOHJIMKIAH KauTapuil
Oopacuzia Bab3 YKUp SKaHJIap, 3HI aBBaJlO, CY3JIAPUHUHI MYJOHUM OYIUIIH,
MHCOHJIApTra SIXIIY cy3iap OuiaH TabCUP STUIIHY KY3/1a TYTUILIAPU JIO3HUM.

bupuHun OGOOHMHr yuuHUM ¢acauaa OYryHIM KyHAA TWIIIYHOCIUKIA
ky1nab 6axc-myHo3apanapra cabad Oynaérran oliTuHYM yciy0o Oyitnua gpukpiapra
MyHocabaT Ounaupwiaau. ByryHru KyHaa pyc Ba TMOJSIK THINIYHOCTUTHUIA
1O.MucTtpuk, M.Boiitak, O.IlpoxBaTumnosa, N.I'ons6epr,  JL.Kpsicun,
A.Tl'agomckuii, A.Bycenb kaOu TWIIIYHOCIAp TOMOHMJIAH JUHUM (PYyHKIIHOHAI
YCIIYOHUHT MaBXYJJIUTH 3bTUpOd ATuiagu. Yiap ¥3 TaAKUKOTIapuia JAUHUN

1
3uxpunaes I'. @ebnHUHT MIaxc, COH Ba XypMart KaTeropusanapu cucteMacu. —TlomkeHt: @an, 1990. -b.23.
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YCIYOHHMHT y3HUTa X0C XyCYCHATIAPUHN SPHITAHIAp. Y36eK THIIITYHOCIUIHAA XaM
JUHUNA HYTK YCIIYOMHU (PYHKIIMOHAJ YCIyOJIap KaTOpUra KHPUTUIIT MYMKHUH, JIeTaH
Kapanutap (anga Oyryn aWtwnaétran  ¢ukp 3mac. byHgal  KapalrHUHT
TWILIYHOCIIMK/AA MIAK/JIaHraHura anya Oynau. Mnmuil agaOuérnapna amiakadoH
«IMHUM CTUJIb» atamacu Y. TypCyHOB Ba B.Su’pHH6oeBnap TOMOHUJAaH K}”/JIJIaHraH.1
IIpodeccop C.KapuMoB «Typkuil Xankiap Tujuiapuaa Oolika ycinyoOliap KaTopu
OMHWH  YCIyOHMHT MaBXYLIHTH»HHA —TapKummaiinn.” @uiomorns —daHmapu
noKTopu, Tmpodeccop M.YmapxykaeB THIIIYHOCIHMKIA JSBTUPOP ITUITAH
dbyHkMoHan yciuy6iap Ounan Oup KaTopjaa Oapya Tuiiapia, Kymjianaad, y30ex
TUIUJA XaM Y3UHUHT (POHETHK, JICKCUK, TPaMMaTHK, CTHJIMCTUK Ba OOIIKAa KAaTop
XycycusTiiapura sra Oyiran 1uHui (pyHKIHOHAN yciay0 MaBxKyJ SKaHIIUTU XaKua
é3anu.

Junuil matHinap yciayOuil Xycycustiaapu, OaxapaauraH (QyHKUUsIapura
Kypa 6Gomka MatH Typrapuan dapk kuiagn. M.KypGonosa Ba M.Uynnonresnap
«MaTH THUIUTApUHU OeNrujaiija ssHa OUp OMHUJI — acoC HYTKHUHT (PYHKIIMOHAI
yciyOnapuy» SKaHIWTMHUA YbTUPO(d Taaunap. ByryHru kyHaa TUIIIYHOCIUKIA
OUHUNA  (QYHKUMOHAN YCIyOHMHI MaBXyJ[ ASKAHJIWTKM XaKuaa OwinupuiaétraH
¢dukpiap Ba Myjoxazajgap AMHUI MaTHIApHU XaM (YHKIMOHANI yciayOjiap HyKTau
HazapuJaH VpraHuil 3apypaTHHU o3ara Kentupau. [uHuili MatHimap Karop
XycycusiTiapu OwiaH Mapxya Oeml (QyHKOUMOHAn yciayOra oujJ MaTHJapAaH
dapkianaau. JMHUI MaTHIAp JKaXOH THWIIIYHOCHAPW TOMOHHAAH IBTUPOD
ATUIAETIaH AUHUHN yCIIy0 HYKTau Ha3apuaH YpraHWidid MaKcaara MyBOGUKIUP.

TagKUKOTHUHT UKKUHYH, «IMHUI MaTHIapAaru JJeKCUK OMPIHKIAPHUHT
CEeMAHTHK Ba peNpe3eHTATUB XYCYCHATJApW» Je0 HOMJIAHraH OOOMHUHT
OoupuHuM (aciuaa KaxoH Ba Y30€K TUINIYHOCIUTUAA TUHUN JTEKCUKaHU YpraHuIil
Oopacusia amaira ONIMPWITaH TaJKUKOTIapra 3bTuO0p Kapatunaau. JuH Owian
OOFJIMK JIEKCUK CUCTEMaHHU YpraHWill, TaxJIJl KWIWII, JUHUN TEPMHUHIAPHUHT
XYCYCUATIIApUHM  €pUTHUIN  Macajajapud  TWINIYHOCIAPHUHT  OUp  Katop
TaJKUKOTIapuaa arpodyvua ypraHwiradn OYnub, yJTapHUHT acOCHM KUCMH PyC
TUJIIYHOCHUTUra Tyrpu kenaau. Onubd Oopwiran TaJKUKOTIap XpUCTHAH AUHUTA
ouJ JIeKCHK OMpIMKIAPHUHT MaB3yHil TypyXJIaHHIIMTa OaFMIIIAHTaH. Y36eK
TWILIYHOCIIUTUAA XaM JMHUWA JIEKCHKa Oyinya TaaKUKOTiIap oiaud OopuiraH Ba
VIApHUHT KYMUYWINTUAA JUHUAA JIGKCUK OUpIMKIap MCJIOM JUHU HYKTau
Hazapunan Vpranmwirad. Iy oxuxatgan onau0 Kapanranjga, sipaTWIraH
TaJKUKOTIApHU HMCIOM JIMHM Ba XPUCTHAH JMHU HYKTAW Ha3zapuJaH YpraHuil
Makcajra MyBOQUKIHP.

1. Wcnom pauHMra OWI JIEKCHK  Oupiaumkiap TtacHHGH. Y36ek
TUJIIIYHOCIUTUA MYCTAKWUIMKJIAH CYHT JUHUN JIeKCMKa OuigaH OOFJIMK
TaJKUKOTIAp spaTuia OolUIaHIu. YnapAa JUHUNA JIGKCUK OUPIUKIAp CEMaHTHUK
MabHOCHUTa Kypa Oup HeuTa MaB3yuil rypyxJjapra aXpaTuiras.

'"Typcynos V., Ypun6oes b. Y36ek anaGuii T tapuxu. —Tourkent: Yxurysun, 1982. —B.12.
2KapHM()B C. V30ex TimmHHAHT Oanumii yeryou. dumon. gan. okTopu...mucc.aproped. —Tomkent, 1993. —b.39.
3YMapX}“f>Ka M. Jlunnit aramanap Ba nbopanap. OMmMadon Kuckada u30X,u JyraT. —1omkent, 2016.-5.9.
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A.CobupoB Oiox Ba yHra OOFJIMK OViran TyliyHuajgapHu udoanoByu
MUKPOMAJOH Ba JUHUN TylIyHYajJapHU HUGOAATOBUM CY3JIAPHUHT CEMAHTUK
MaiiionnHu y3apo dapkiaiau. Myamumuusar ¢pukpuyda, «Omiox Ba yHra 0OFIUK
OyJraH TylryH4yajaap MaioHH JIEKCUK YHUBEPCUYMHHHI FOKOPHY MTOFOHACHIAH YKOM
onamm.’ Juuuii TymyH4yanapHd upoaaioBUd CEMaHTUK MalIOH dca y3 Uuujia siHa
uKkkura Oynuuanau: 1) ucioMm auHU OwiaH OOFJIMK TyUIyHYaJapHU U(OIATOBUYU
MUKpPOMaiiioH; 2) Ooiika AuHiIap OuilaH OOFJIMK TyllyHYanap MaiigoHu.

Ymby dacnna y30ek TUaMaard AMHTa ouj JieKCUKk Oupnukinap «Tapuxu
Myxammanuii» acapu muconuaa tTacHuduanran: . Acocuil quHul TylryH4YanapHu
udonanoBuu cy3 Ba oupukmainap. II. Aparrannu, [laitrambapnapuu Ba Myxamman
anaiixuccaioMHu udoaanoBun sekcuk Oupnukiap. II. Mykaamac xurobnap
HOMJIApH Ba yjapra ouJl Jiekcuk oupnukiap. V. Mbonar Ba AuHui amainapra ouj
nekcuk Oupnukinap. V. Jlunra oua maxc Homiuapu. VI. Oxupar OwnaH OOFIUK
Homuap. VII. Uykyp IuHMM 3bTUKO, BATUWIUK OUslaH OOFIIUK JEKCUK OUpIHKIIap.
VIII. Ucnom nuHM OunaH OOFIUK JKOM HOMIIApH.

2. XpuctvaH JAuHUTAa OUJ  JeKCUK Oupnukmap TacHudu. Pyc
TWILLIYHOCIIUTUAA OUHUL NeKCUKA, YepKO8 JieKcuKacy aTaMajlapyd mapajuiesl XoJia
JUHUNA  TyllyHuajapHu udOJaIoBYM JIEKCeMallapra HucOaTaH KyJulaHaiu.
TunmyHocnapHUHT TacHU(IApUAAH KYpUIl MYMKUHKH, Myauiudiaapaa IUHUN
JeKkcuka Oyiinya Kapanuiapaa sKIWUMK WyK. bynunr cababnapu cudaruaa Typiau
XWJI MaTE€pUAJUIAPHUHT TAHJIAHTAHJIUTH, JUHUN JIGKCMKA Ba YEPKOB JIEKCUKACHU
Oyinua TyuryH4anap, Myauid(iIapHUHr AUH Oyitndya OuiauM JapakajJapuHUHT Xap
XUJUTUTUHU KEITUPUIL MYMKHH.

Nkxkunur OOOHMHT WMKKUHYM (aciiujia JUHUN TepMHUHIAP TEPMUHJIAIIUII,
JEeTEPMUHJIAIIUII Ba PETEPMUHIANIMIN XOJUCAIapy acoCHIa TaXJIWJI KUJIWHTaH.
JInHUK MaTHIJIapaaru akcapusaT Cy3iap AMHUNA WIMUNA XYCYCUATJIAPU KUXATUIAH
TEPMUHOJIOTUK MakoMra sra Oymanu. lyHuHr yuyHn xam Oy cucremajaaru
CY3JapHU TAJIKUK KWIHIL JUHUNA TEPMUHOJIOTUSATA OUJI JyFatTiap OWjiaH UIUIAIHUA
tanabd Kuiaagu. JMHUI TEPMUHOJIOTHK JIyFaT/iap JWHTa OUJl TEPMHUHIAPHUHT
W30XUHU TYIUK YPraHuill UMKOHUSITUHU TaKJAUM KUJIAJIH.

TepMmunnamum yMyMUCTEbMOJ  JICKCHUKACHJIaTW  CY3HMHI  TEpPMHUHra
alJIaHuUII )xapaéHuaup. by xapa€H MabiayM coxara Ouj SHIUJIMKIAp HATHXKACUIA
TEPMUHIA 3XTUEK a0 OYIuIM Typainu ro3ara kenaau. JuHuii MmaTHiapra oua
amcop, myxoxcup, oOativam KaOW JIEKCUK OHPIUKIAp CEMAHTUK TapakKKUETHAA
TEPMUHJIALIUII XOAKUcacHu 103 Oepra. JleTepMuHIamuin TypJau oMuuiap cadbabdnu
TEPMUHJIADHUHT aipuM CEMaHTHUK Yy3rapuuuiapra yupad, yMyMXajk JIEKCUKAacu
tapkubura yrumuaup. Tankukotaa mynogux, ympa, mMywvacuza, kapomam KaOu
TEPMUHJIAD MHUCOJUJA JUHUNW JIEKCUK OupJIMKIapra OuJ JeTePMUHJIALIUII
XOJIucacu EpUTHUITAH. PetepMmunnamuin 3ca «TEPMUHIAPHU KEHHMHYATUK
SHTUJIAHTaH KUWMaTtra sra acji TepMHUHJIAp TU3UMUTa KaWTapuil OuiaaH OoIlKa

'Cobupos A. V36ek THIMHMHI IEKCHK CATXMHH CHCTEMAlap CHCTEMACH TAMONIIM acOCHAA TaIKHK JTHIIL —
TomkenT: MabHaBuat, 2004. —b.90.
*Cobupos A. Kypcarunran man6a. —5.89-91.
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TepPMHHOJIIOTHSL COXACHTa YTKA3MIDy HU aHrIatamd. Lllaiimon, ocum, xanon Kabu
TEPMUHJIAP CEMAHTHUK KUXATAAH PETEPMHUHJIANINIITA yaparaH.

Nkxunun 600HUHT yunHuM ¢acinuja apad TwinaaH Oolika Tuiuiapra YTuo
V37amran qJuHTa OuJ1 JICKCUK OUPIIMKIIap TaXJInil KuiauHTaH. Yoy dacina Kypwvor,
UCTIOM, MYCUM, My@muil, waix, Quxx, Xauum, azoH, Xaouc, Xaxc, Xauo, Xuxrcoo,
umom, xymoa xabu cyznapuunr 70ra skKuH TWiapaa yxmam tanadgdysra Ba oup

XWJI MabHOI'a OTaJIMT'H TYpPJIK JIyratjap MaH6aJ'IapI/I acocuaa KCITUPHUITIHN:

Apad V36ex Pyc Nuramn3 | Hemuc | @pannys | Mcnan
oA | Kypwon Kopan Quran/ Koran Coran Coran
Qur’an
2wl | Mcmom Hcnam Islam Islam Islam Islam
alus | Mycsium/ | Mycyitb- Muslim | Muslim | Musulman | Musulman
Mycyi- MaHUH/MY-
MOH CyJIbMaHKa
s | Mydruit | Mydru Mufti Mufti Mufti Mufti
g | aiix [Teiix Sheikh Scheich | Cheik Jeque
43l | Dukx Dukx Figh Figh Figh Figh
2all | Xaiiur Wn Eid Eid Eid Eid
O3 | Azon Aszan Adhan | Adhan | Adhan Adhan
Cwall | Xanuc Xanuc Hadith Hadith Hadith Hadiz
=l | Xax Xamk Hajj Hajj Hajj Hajj
s | Xamon XaJsiib Halal Halal Halal Halal
s | Xmxo0 Xumxad Hijab Hijab Hijab Hijab
okl | UmoMm Nmam Imam Imam Imam Iman
b | XyT6a Xy16a Khutbah | Khutbah | Khutbah | Khutbah
by ©000ma, WIyHWHTIACK, JAWHAA TEPMHUHJIAPUHUHT TYIIYHWIHIIA —Ba

KYJUTAHUJIUIIMIA THJTHUHT PETPE3CHTATHB QYHKIIUSACH STAKIMIINK KUIUIIHA OVinda
¢bukpnap Ownmupwirad. JIMHUI aramMallapHUHT JIMHTBUCTUK Tankuaura Kapib
bronep wmomenu acocupa EHmamicak, JAWHTAa OWJl KOHIENTIADHUHT THJIAQ
BOKCTIAHUIIIMIA THJIHUHT PENPE3eHTAaTUB (YHKIUACH ETAKUYWINK KUTUIIIHHY
Ky3aramu3. JIMHWI TymnryHYanap, KOHIENT/Iap Ba MaTHJIAp WHCOH OHTHJA KaHIau
penpe3eHTAIMSUIAIININY, SIhHM KaHJAaW aHIJIaHWIA Ba OyHJa  JIMCOHUU
BOCUTAIAPHUHT TYTTaH VPHH PENpe3eHTATHUB (DYHKIMSHUHT ACOCHHH TAIIIKHUIT
staau. Penpe3eHTaTMB (YHKIUSHUHT XYCYCHUSTIAPU  JCUX00 Ba  WAXUO
TEPMUHJIAPUHUHT JIyFaTIapAaru TATKUHA acoCuaa EpUTHIITaH.

«V36ex TAJIAHUHT ‘ Kuxon [a. > — XapakaT KWIWII, Kypall, OJUIIyB] JHH. ‘

'Mutok A.B. BTopuuHas HOMMHAIHS B OTPAC/IEBBIX TEPMHHOJNOTHMSX: HA NPUMEPE TEPMHHOIOTMH (PH3HUECKOI
KYJIBTYpHI ¥ criopTa. ABTOped.aucc. . ..kaHx. Gpuion.Hayk// www.dissercat.com (nata oopamenns: 12.03.2018).
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W30XJIU JIyFaTH» MyCyIMOHJIApHUHT ~ KMCJIOM  JAWHUHUHT  TapKaJullu
Wynuparu roBiaapHu 6apTapad TUII, YHH Xap TOMOHIamMa
Myxodaza Kwium Wynuaa  FallpuauHiIapra  Kaparta
MYKaJ4ac ypyIIH, Fa3aBOT (SvaI/IH, 2-xwunn, 97-6er).

«HaBouit acapiapu | Kuxon > a. OuH #Wyaupa ypuIIMIN, JAWH YYYH

JYFATU» ko(upnapra kapum Kkuinunarad ypym (HAJIL, 228-6er).
«unuit aramanap Ba | XKuxon — apal. — ralipar KWINIL, MHTWIWII, KYYHH UIITa
nbopanapy JIyraTu coyuill. 1.MIHCOH TOMOHHU/IaH KAMHUKU UMKOHUSITHU UIITa

conm0b, OyTyH Ky4-KyBBaTMHHM AJIJIOX Y4yH capduiaml.
2.V3 wmadcura Ba maiitonra Kapum kypam. 3.HMciom
JUHUHUHT TapKaJIWIIK Wynunard froBiaapHu Oaptapad
KWIAII y4YyH FalpuUIMHIIApra Kapmu AJjoX Wynmuaaru
ypyu (JIAU, 64-6er).

«Hcaom». Kuxon, razaBoT (apal®. — JyFaBuid: FailpaT KHWJIHIIL,
CnpaBoYHUK (1989 | TepMuHONIOrMK: JUH y4yH Kypam) —  HCIOMJa
Hnn) FallpuuHIIapra kKapmu ‘“mMykaaaac ypymr . Kypbponna

KAHTTa KOOWIMSITIM Xap Oup MYCYyJIMOH ‘‘MyKajjac
ypyur’aa UIITAPOK JTUIIM IHapT, 1e0 KypcaTuira...
(Ucnom. CripaBounuk, 113-0et)

Jlyratnapaa KEJITUPUIITaH MabIyMOTIIapJaH KYPUHAIUKH,
M.VmapxykaeBHUHT «/[uH1I aTtamanap Ba nbopaiapy» JyraTuia Hcuxo0 TEPMUHU
eTapiu4a KeHr Ba Mydaccan TaBcudiaaHran Oyiaud, yHAa ocuxo0 CY3UHHUHT aci
MabHOCH 04MO Oepwirad. Jlemak, AUHIra Ouja TEPMUHIIAP U30XUIA TEPMHUHOJIOTUK
JayFatiapra TasHUIl Oy TEPMUHJIAPHUHT TYFPU Ba AaHUK TYWIYHUIUIIUHU
TabMUHIIANUIN.

Huccepranusaauir « HyTKHi akT/Jap HA3apUSICHHUHT JUHUI MaTHJIapaa
BOKeJAHMIIM» 1e0 HOMIIAHTaH YYMHYM 0oOnja NMUHUK MaTHJIap HYTKUM akTiap
Hazapuscu  acocuga  TaaKUK  JdTWwirad. HyTkuii  akmnap — Hasapuscu
JUHTBONIPAarMaTUKAHUHT €TaK4YM Macajajiapujian Oupu ca”HanuO, ymlOy O6o0na
HYTKUM aKTJIapHU JUHUK MAaTHJIAp MUCOJMJA YpraHumra 3bTHOOp KapaThiiaju.
Hytkuit aktHUHT TapkuOuit kucmnapu cudaruaa Jx. OCTUH y4 KOMIIOHEHTHH:
JOKYTUB akT (Cy3/lall akTH), WUIOKYTUB aKT (CY3J0BUM HHITH AaKTH) Ba
MEPJIOKYTUB aKT (HYTKUH TabCUP ITHUII AKTHU)HU KEATHUPUO }”/Tam/l.l Jx.Cepnb Ba
M.XakuMoBnap 3ca TYPTUHYM TapKUOUN KUCM — MPOIMO3UIIMOHAN aKT XaM MaBXKY/l
SKAHIUTHHA SBTHPOd dTammiap.’ by komnoneHTIapHUHT Oapuacu Oup BakTaa
py€ora unkub, OMp HYTKHUHT Typiu xkuxartiapuHu udoga staau. JIokyTUB akT
tanadpdy3 aktu xucoOsaHud, HyTKHU TYFpu Tanaddy3 »Tum ymly aKTHUHT
ACOCHHM TAalIKWI 3Taau. JMHMI MaTHIapaard cy3jJapHUHI apad TWIMAATUIEK
tanad@y3 KWIMHUIIK [APTIUTH JIOKYTUB aKTHUHT HAMOEH OYIMIIUTra MUCOJIIUP.
bynna onnuii cy3noBuu y3 Trim tanaddys Mebépnapura acocaH cy3nad, JOKYTHUB
akT TajabysapuHu Oy3ca, IMHHMHA yjamoJiap JOKYTHB aKTHUHI py€Ora 4MKUIIUIa
BTUOOPIU OYnanunap.

'Octun Jx. Cnoso kak nevicreue//H3JI. Beim. XVII. — Mocksa, 1986. —C.93.
*Xaxumos M.Hytkuit aktinap Hazapuscn. —Daprona, 2020. —b.40.
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KypboHu KapuMHHUHT OHETUK XYCYCHUSTIApPU YPraHWIUIIUTa XaM JIOKYTHUB
aKTHUHI py€Ora yumkumu caba® Oynran. OHa Tuiaucu apad Twiu OyiMaraniap
KypboHHU ypraHuija KMHMHYWIMKIApra ay4 Kejrahiap, Xycycad, tanaddysna
xaTora uyn kyuranmap. «Apal® TWINIYHOCTUTH V3UHUHT WIK TapakKUET
O0ocknupaan Oonuiabok (oHeTHKa Macanacura Xujaaud 3pTubop Oepau. UyHku
cy3napuu Tyrpu Tanaddy3 kunaumra ypratum OeBocuTa (poHeTHMKa OuiaH
OOFIUKIHUD.

Apal TUIIIyHOCIapU HYTK TOBYILIAPUHUHT aHATOMUK-(PU3UOIOTUK TOMOHU
XaKuJia 4yKyp MablyMOT Oepaunap, HYTK ammapatu Oatadcun HlapXJIaHI[I/I».l
Uynku KypboHHM YKuIll, KUpoaT KWW yuyyH apabua Tanaddy3 MebéprapuHu
Ownuin OMPUHYM IAPT caHanaau. TOBYHUIApHUHT HOTYFpU Tanapdy3 KUIMHUILIH
Cy3 €KM ranm MabHOCUHUHI OyTyHJjal y3rapu0 kerumura cababd OYIuIIM MyMKHH.
[y cababnan xam xap Oup TOByII ¥3 Kouaacura OuHoaH Tanaddy3 KUITUHUIIHA
JUHUANA MAaTHJIApHU VKHUII Ba YpraHuiija 3apypuid Koumaaup. ApaOuiyHoC Ba
IUHUNA MaTH OyiKMuYa ONMMJIAPHUHT TabKuJJjanuiapuya, apad TWIM Ba E3yBuUia
outwiran KypboH Ba OolllKa TUHUN MaTHJIApHU VKHII Ba YpraHul y4yH apad
M Ba Tanad@ysura ousr OMIMM Ba KYHHKMallapra sra Oyiuii Ttanad KuiuHaIu.
[y cababnan xam ynamosiap TOMOHUAAH spatuirad KypboHra ouj, TuHUN WiIMra
ouJl MaTHJIapaa apad THIIUra OUJl XyCyCHUsITIap aKC 3TaJld. BU3BHUHT TaAKUKOTUMU3
V¥30€K TUIUra XoC JUHUM MAaTHJIAPHUHT (POHETUK XYCYCHUSTIAPUHU TaXJIWI 3TYBUYU
WIMUNA  W3JIaHUIl  caHanuO, yHAAa JAWUHUNM  BOW3IIAp HYTKMJIAa apabuya
V3namManapHuar Ttanagdy3 STUIMI  XycycusTiapu Eputunanu. M3nanuin
JaBOMHIA MabJIyM OYiuKH, apabua y3iammManapjia, acocaH, ) (1), s (B), ® Ba z
(X), &€ (B), = (3) Ba ¢ (¥) TOByLUIapUMHHUHT Tajaddy3uma y3ura XocCIUKIap
Ky3aTHJIa/IH.

Yyunun OOOHUHT UKKUHYM (aciu «JluHuil HYTKIa WUIOKYTUB akT» 1e0
HOMJIaHaAW. Xap KaHAad HYTKHU Cy3JalllaH MabliyM Makcaj, HHIT Ky3/1a
tytwiaan. CY3m0BUd ¥3 HUSATUHU JTMCOHUN BOCHUTAJIAp OPKAJIU OYMK EKU SIIUPUH
tap3na udoza Kuiaau. byHaa HyTKHI akTIapHUHT ssHA OUp KOMIIOHEHTH CaHajlraH
WUIOKYTUB aKT fo3ara 4ukajau. VIIJIOKYTHB akT TapKuOuM KucMapuaaH Oupu
OyinraH NUPEKTUB aKT AWMHUW HYTK, NUHUN MaTHJIapja KeHr yupaiau. bynna
OylpyK, TOIIIMPHUK, KypcaTMa OEpuIll OpKadud yHAAIl aKTh — JUPEKTHB aKT
HaMOEH OVYnaau.

KypboHu kapum mykaagac IMHUN MaTH cudaTuia XykMm, OyUpyKJIapHU Xam
V3uma sxkamuaau: SAxwunux ea makeo Uuyauoa XamKopauxk kKuaune. Iymox ea
OVUIMAHIUK UPIUOA XaMKOpIuK Kuimane (Mouoa cypacu, 2-osam). Yoy Muconaa
JUPEKTUB aKT OPKAJIU MHCOHJIAPHU TapOusiIalll, SXITUINKKA YopJiall, EMOHIUKIAH
KalTapuil Makcaaud Ky3aa TyTwirad. Jlemak, JUHHWI MaTHiapja WHCOHJIAPHU
TapOusinam, oa00-axJIoK ypratuii, EMOH aMajUlapJaH KalTapuil Makcaau
JUPEKTUB aKTHUHT 03ara YUKUIINHU TabMUHIIANWIH.

Yuyunun OOOHUHT y4uHYM (ACIM UHTOHALUMSHUHT XYCYCHUSTIApUHU
épuTHira OarunuiaHran 0ynu0, yHIa AMHUN HYTK MEPJIOKYTHB aKTUHUHI rO3ara
YUKUIINUTA CYOBEKTUB Ba OOBEKTUB OMUILIAP TahCUP KYpcaTuliu Xycycuaa QUkp

'Hypmonos A. V36ek Tumryrocury Tapuxu. —Tomkent: Y36exucton, 2002. —b.40.
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ownnupunrad. CyObekTUB oMuuiap cudaTuaa TUHTIOBYMHUHT JUHUN OWIUMH,
nyHEKapaliy, JUHTa OWJ KOHUENTiIap Oenruianca, OOBEKTUB OMMILIapra
MPOCOAUK BocuTalap kuputwiaaud. [Ipocoauk BocuTamapaaH MeENOJIHUKA, YPFY,
Temmn, mnay3a, TeMOpHUHr xycycusiapu [llaitx Myxamman Comauk Myxamman
KOcyd mabpyzanapu Mucoiuga 3aMOHAaBUM KOMIBIOTEp JacTypiapu Epaamuja
EPUTHIIIN.

Juuuii HyTK TeMOpH MPOCOAMK BOCUTANAp MYUJIA PHT MYyXUMIApUAAHIUD.
UyHKM HYTKHMHT TabCUPYAHJWIHJA HYTK J3TAaCMHHUHT OBO3 XYCYCHUSITIApH
HUXOATAA axaMmusTiu. JluHuil HyTKIa, allHUKCa, TeMOp XYCYCHUATIIapU MYXHUM
VpuH TyTtaau. YHyHKU OBO3M €KMMCH3, YTa MHTMYKA €K YTa Jaray, KyIoJd OBO3IH
WHCOHJAp AWHUN Bou3 Oyna onmadgunap. uuuii ynamonap, xycycan, Illaiix
Myxamman Coauk Myxamman HOcyhHHUHT oOBO3uJard COKHHIMK, canooar,
Vkramiuk cudatiapu Oolllka HWHCOHJapAa Kam yupaiau. by »sca Ilaiix
Mabpy3QIAPUHUHT TabCUp KyuuHH omwmpaau. Ilaix Myxammag Coauk
Myxamman FOcypHuHT mommacnan cyznaniy, MacallaHUHT Xap Oup >KuxaTura
bTHOOp Oepran xoijaa, mydaccan n3ox Oepuinu (akaT myHaa ouwnumiapra sra
OynraH eTyK JUHUNA onumiaprardHa xoc. JIMHUN BOW3Iap HYTKHUJIA MEPIOKYTHUB
AKTHUHT 103ara YUKUIIM WHTOHALMS KOMIIOHEHTJIApUHUHMHT XYCYCUATIIapyu OuJiaH
OofnuK OYnuO, y Bab3HUHI THUHIJIOBUMIA TabCHUpP OTUII Japakacu HOKOPH
OYJMIIMHUA TabMUHIIANIH.

XyJoca

1. XX acp nyHE TUIIYHOCIUTUIA STHTY AHTPOIIOLUECHTPUK WIMUNA Napagurma
WYHAIUIIM [IAaKUIaHAW. by miamui mapagurma Joupacu T TaAKUKUAA WHCOH
OMWIMHM XUCOOTa OJyBYM KOTHUTUB JIMHTBUCTUKA, MpParMaJMHTBUCTHUKA,
COIIMOJIMHTBUCTUKA, TCUXOJIUHIBUCTHKA, JIMHTBOKYJBTYpPOJIOTHUS KaOW coxanap
xucobura keHras Oouuiagu. AWHAH aHTPONOLIEHTPUK Ha3apusira acocCjaHTaH
HyHaIMuuiap  Karopuaa TEOJMHIBUCTHKA COXACHM XaM JbTUPO( STUIMOKAA.
TeonuHrBUCTMKA cOXacu OWp KUXATAAH MaATH TWINIYHOCIUTUIa, WKKUHYH
KUXATAaH 3ca NOparMaIMHIBUCTUKA WVHAIUIIUTa  QJOKQJOpIUrd  OWwiaH
XapakTePIHAUP.

2. JIlunuii MaTHIap — JUHUN aHbaHaap OuiaH OOFJIUK, TUHHUHI MapKazuil
TYLIYHYAJIAPUHHU Y3UJa aKC TTUPAJUTaH, JTUHUM YbTUKOM, AUHUN KypcaTMajJapHU
Vy3uma kamuiaiauran MatH Typuaup. JuHul MatHiap Oup BaKTHUHT Y3uja Xam
WIMUNAIUK, XaM OMMaOOIUIUK XYCYCUSATHHU HAMOEH JTaJlu.

3. MaTH THUIIIYHOCIUTY KOHUENIMICH TaMOMUJUIAPUra acoCaH Xap KaHaau
yciy6 MaTHJIAPHU TYp Ba KaHPIAPra aXpaTHiIagn. Y30eK THIHIATH UCIOM IUHHTa
OMJl OF3aKM Ba €3Ma MaTHJIAp XaM MYKaooac OUHUL MAMHAAP, XAouciap, OUHUL
UIMULL MAMHAAD, OUHeA OUO MEPMUHONIO2UK 64 KOMYCUU JAy2amaap, OUHULL
nyonuyucmuKx Mamuiap, OUHULl 8awv3iap, 0yo Mamuiapu Kabu Maxcyc >KaHp Ba
rypyxJjapiaH ubopataup.

4. luuuii maTHnap OOIlKa MaTH TypJiapuliaH y3ura Xoc (POHETHK, JIEKCHK,
MOP(OJIOTUK, CHUHTAaKTHK, YCIyOMid Ba TNparMaTuKk XyCycusTiapu OwWiaH

¢bapknanaau. JuHuii maTHiIap OyTyHI'M KyHJa 5KaxOH THIILLYHOCJIApH TOMOHMJIaH
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HYTKHUHT OJTUHYM (QYyHKIMOHAN yciiyOu cudatuaa 3bTUpod ITUIAETIaH JTUHHUI
yciiy0d jgoupacuaa  YpraHwiuiid Makcaara MyBopukaup. bapua Ttumnapna,
XycycaH, y30€K THIMIa XaM CTHJIMCTHK >KMXaTAaH OOLIKa HYTK yciayOiapuiaH
(dapkinaHyBuUM JUHUN QYHKLHOHAT YCIyO MaBxKyIaup.

5. JIuHMM MaTH WIMUHA HapagurMacd TEPMHHOJOTHK Ba YMYMHCTEBMOJI
JEKCUK TapkuOjaaH ubopar Makomra sraaup. byHnmail MarHiapja y3ura Xoc
TEPMUHOCHUCTEMA Ba YMYMHUCTEBMOJ CY3JIAPU JUHUN MYJOKOTHUHI ACOCUHHU
tamkwi Kuiand. HyHuHr yuyyH XaM guHra ouji OyHjaid TEpMUHOJIOTMK Ba JICKCUK
CTPYKTypa anoxuaa (PyHKIHOHAN YyCIyOHM IIAK/UIAaHTHUPYBYM Y3Ura XOC CUCTEMaA
anemMeHTaapu cudaruia 3bTUupod STUIAIN.

6. JluHuii MaTHIAp TEPMUHOCHUCTEMACHAA XAM CEMAHTHK CTPYKTYpPaHUHT
y3rapMaciuru TaMmoumiu 6apua TeEpMUHIAp YUyH OUpJIeK amas KuaMmaau. JuHui
TepMUHOrpaduK cucTeMana Xam Oolllka coxajlapAa OYJIraHu CHHrapw,
TEpMUHJIAIINII, IETEPMUHIIALINILI, PETEPMUHIAIINII XOAUCATapU MaBxKyd. JuHui
TylHIyHYaJapHu HU(OJaTOBYM TEPMUHJIAPHUHT OMMAJIAIIYBU HATHXKAacuaa lo3ara
KEJIaJUrad JeTEPMUHIALINLI XOAUCACU JUHUM MaTHIIapaa Kyl yYpanuau.

7. Apa® Tuau AYHEHMHI Ky MamJjakariapuaa uiM-¢gaH, MaJaHUST, UCIOM
IuHU TUIK cudatuia KyulaHwirad. byHUHr HaTwkacuaa Kymiad Twiapaa JuHra
ouJ1 OalHAIMWIANl TEPMUHIIAP MIakulaHrad. JluHuit 6aliHanmMuian TepMUHIAPHUHT
TYFpU TaJKUH KUJIUHUIIKJA TUIHUHT PENpe3eHTATUB (PYHKIMICH ETAKUYWIUK
KWIaau.

8. Huuuii  ynamomap apa®  TWIMHUHT  (DOHETHK-apPTUKYISLHUOH
XyCyCUATIIapUJlaH aXuu xabapnop Oynrannukinapu cababmu Oy TWiIra xoc
TOBYIUIApHU apad TWiu Mebepiiapura Moc paBuiijga Ttanaddy3 KuiMiuiapu
Ky3aTtuiaau. by 3ca 1uHUNA HYTKIa XaM HYTKUW aKTHUHT JIOKYTUB Typura KaTbui
puosl KWIMINHUA Tajnald Kuiaad. AWHM maiTaa AMHUM HYTKIAa XaM WJUIOKYTHUB
AKTHUHT TapKUOWM KuCMIIapuJaH Oupu — JUPEKTUB akTiap (yHAAII aKTiIapH) Ky
yupanau.

9. JluHumii  HyTKOA  TNEpJOKYTMB  AKTHMHI  HaMoO€H  Oynumu
CY3JallyBUMJIADHUHT JTUHUM TacaBBypiapu Xamjaa Tanapdy3 HMKOHHUSITIAPU
ownan oornuxaup. lly acocaa HyTK MIITUPOKYMIIADUHUHT JTUHUN OWUIUMU, AUHTA
O] TacaBBYpJapHu, AWHHU Y3JIAIITUPTraHIUK Oapakacu HYTKUM MYJIOKOT YYyH
MYXHM OMUJIJIHP.

10. TeonuurBuctuka OYryHru ¥y30€K THILIYHOCIUIHJA IIaKIaHAETTaH
WYHAIUII SKaHJIUTUHU MHOOATTa OJiraH XoJjjia, Oy sSHr'M TapMOK Oyiinya Kyiuaaru
HyHanunuiapaa MOHOrpauK MiaHaa WIMHN TaJKUKOTIAp OJU0 OOPHIIHILU 3apyp:
a) AMHUN JIEKCUKAHUHI CUCTEMaBUU TaJKUKH; 0) Xaauciap MaTHUHUHT KYypPUJIUII
Ba TWJI XyCYCHUSITIapH; B) JUHUN Bab3JAPHUHT JTUCOHUN XYCYCHUSTIApU; T') TUHUM
Bab3JIap MparMaTuKacu; J) 1y0 MaTHJIAPUHUHT JIMHTBONPArMaTUK XYyCYCHUSITIApH;
€) IUHUNA MaTHJapra Xxoc JAuanoru3ainus; €) JIUHUW MaTHiIapaa XypMmat
AKJUIAPUHUHT UOJaTaHUIIN; k) KUECUI TEOJIMHIBUCTUKA MacajaiapH.
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INTRODUCTION (abstract of the dissertation of the doctor of
philosophy (PhD))

The actuality and significance of the dissertation work. In recent years,
new areas of world linguistics have begun to emerge based on the relationship of
linguistics with other disciplines. Moreover, the emerging studies began to differ
from those of the immanent approach in the way that they cover issues of the
anthropocentric direction.

In world linguistics today, the linguopragmatic study of texts serves for the
development of the anthropocentric paradigm. To date, researches in world
linguistics and Uzbek linguistics have mainly focused on the study of the
linguopragmatic features of literary texts, and the linguopragmatic peculiarities of
religious texts have not been sufficiently studied. The study of the linguistic and
pragmatic features of religious texts makes an important practical contribution to
the development and improvement of another new branch of linguistics -
theolinguistics.

In our independent Uzbekistan, as in all spheres, “the situation with religious
freedom has dramatically improved. Further strengthening inter-ethnic harmony
and inter-religious tolerance is a constant task for us”.' Researches in the field of
linguistics also play an important role in fulfilling this task. In our country today, a
number of scientific studies are being conducted to study the relationship between
linguistics and religion. Such studies cover some issues of theolinguistics, and the
linguopragmatic features of religious texts have not been studied in Uzbek
linguistics. Therefore, the coverage of stylistic, functional and linguopragmatic
features of religious texts in the Uzbek language is one of the important tasks of
modern Uzbek linguistics.

This dissertation research serves to the implementation of the tasks set out in
Decrees and Resolutions like “On the Strategy of movements for further
development of the Republic of Uzbekistan” approved by the President of the
Republic of Uzbekistan on February 7, 2017; PF No. 4958 “On further
improvement of postgraduate education” on February 16, 2017; PQ No. 2909 “On
measures for further development of the higher education system” on April 20,
2017; PQ No. 3160 “On increasing the effectiveness of spiritual and educational
work and raising the development of the industry to a new level” on July 28, 2017;
PQ No. 3775 “On additional measures to improve the quality of education in
higher education institutions and ensure their active participation in the ongoing
comprehensive reforms in the country” on June 5, 2018; PF No. 5416, “On
measures to radically improve the activities of the religious and educational
sphere” on April 16, 2018; PF No. 5850 “On measures to radically increase the
prestige and status of the Uzbek language as the state language” on October 21,
2019; PF No. 6084 “On measures to further develop the Uzbek language and

'The speech of the President of the Republic of Uzbekistan in the 75" session of the Head Assembly of the UNO.
23.09.2020//https://president.uz/uz/lists/view/3851
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improve language policy in our country” on October 20, 2020; PF No. 6097 “On
approval of the Concept of development of science until 2030” on October 29,
2020 and other regulations related to this activity.

Correspondence of the research to the priorities of the development of
science and technology of the republic. The dissertation was completed in
accordance with the priorities of the development of science and technology of the
republic “Formation of a system of innovative ideas and ways to implement them
in the social, legal, economic, cultural, spiritual and educational development of an
informed society and a democratic state”.

The scope of study of the problem. The study of sacred texts on religion
dates back several centuries. The study of the linguistic features of the Qur’an
began in the seventh century, and it was by the study of Qur’an that the science of
linguistics developed and the schools of linguistics in Basra and Kufa were
founded. Also, the issues between religion and language were initially studied in
detail by philosophers, theologians, sociologists, psychologists. Later, on the basis
of a new paradigm in linguistics — anthropocentrism, theolinguistics emerged to
study the features of religious linguistics.

The first scientific-theoretical ideas on theolinguistics are reflected in the
researches of linguists such as David Crystal, Jean-Pierre van Noppen, William
Samarin. ' N.Ivoylova, K.Kuzmina, O.Proxvatilova, E.Roslova, V.Postovalova,
E.Krymskaya, Z. Buyukatalay, Innocent E.Agu and others learned phonetic and
prosodic features of religious va’zs (sermons), ? Yu. Mikhailova, K. Timofeev, P.
Yakimov, R. Goryushina, S. Bulavina, I. Matey, G. Sklyarevskaya, M.Petukhova’

! Crystal D. A liturgical language in a linguistic perspective. ~New Blackfriars, 1964, 46(534), —P.148-156; Crystal
D. Linguistics, Language and Religion. —London: Burns and Oates, 1965; Van Noppen, J.P. (ed.) Theolinguistics.
Brussels: Studiereeks Tijdschrift Vrije Universiteit Brussel. New series —No.8. 1981; Samarin, W.J. Tongues of
Men and Angels: A Controversial and Sympathetic Analysis of Speaking in Tongues. -New York: Macmillan,
1972; Samarin, W.J. Language in Religious Practice. Rowley, -MA. Newbury House, 1976.
*Usoiinosa H.IO. Crpoii TekcTa COBPEMEHHOM XPHCTHAHCKOW NPOIOBEAM (Ha MaTepHalle aHIJIMICKOro SI3bIKA).
Asroped.mucc. ...xkana.pwron.Hayk. —Mocksa, 2003; Kyssmuna K.A. CTpykTypHBIE M SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH
MIPOIIOBEAM KakK pedeBoro xanpa. Asroped.awucce....kaHn.¢uion.Hayk. —CankT-Ilerepoypr, 2006; IIpoxBarniosa
O.A. Purmudeckas opraHuMzamysi — COBPEMEHHOW IIpaBociaBHOW mponoBean // BectHuk Bonrorpaackoro
rocynapcTBeHHoro  yamBepcurera. Cepumst 2, S3piko3manme. 2013. —-Ne 3 (19). -C. 97-103//
https:1.jvolsu.com/index/php/ru/component/attachments/download/732 (mata oOparmeHus: 14.11.2019);
IMpoxBarmmoBa O.A. O TUNEPKOMMYHUKAllMd B COBpPEMEHHOH IyxoBHOM peun// Mup IlpaBocnmaBusi:
C6.1ayu.cr.Bem.3. —Bonrorpan: MznmarensctBo Bonl'V, 2000. —C.280-295; PocnoBa E.JO. IIpocommueckas
OpraHM3alsl OPaTOPCKON peun (Ha Marepualie JIMTYpTrHYecKoi mpornoBenu). ABToped.ucc.. . KaH1. puiIon.HayK. —
Mockaa, 2009; ITocroBasnoBa B. CioBo u Mmoimyanue B Xy10’KecTBEHHOM MHpeE . A#iru (OIBIT TEOIMHIBUCTHIECKOTO
ocMmeIcieHne)//www.sciencedirect.com//http://dx.doi.org/10.1016/j.ruslit.2016.01.18 (maTa oOpareHus:
04.01.2020); Kpemmckas E. Ilpocommueckne 0COOEHHOCTH OGOPMIICHHSI CMBICIOBBIX IIEHTPOB B TEKCTaxX
NpoItoBeIe B aMEpPHKAaHCKOM BapuaHTe aHMIMIcKoro s3bika. https://cyberleninka.ru/article/n/prosodicheskie-
osobennosti-oformleniya-smyslovyh-tsentrov-v-tekstah-propovedey-v-amerikanskom-variante-angliyskogo-yazyka
(mara obpamenus: 23.06.2020); Zahide Cilek Buytikatalay, Muhammed Fatih Gokman, Sibel Yildirim and Giirsel
Dursun. Voice Disorders in Islamic Religious Officials: Is It Any Different Than Those Of Teachers, Another Well-
Known Professional Voice Users?// www.sciencedirect.com. //doi.org/10.1016//j.jvoice.2019.02.001; Innocent E.
Agu, Evangelista C. Agu, Abubakar T. Liman. A Linguistic Analysis of Friday Sermons of three Mosques in Yola
Adamawa State Nigeria//International Journal of English Literature and Social Sciences (IJELS)
Vol-3, Issue-6, Nov-Dec, 2018// https://dx.doi.org/10.22161/ijels.3.6.4 (date of access: 06.01.2020).
* Muxaiinosa }0.H.Penuruosnas NpaBOCIIaBHAs JIEKCHKA U ee cyap0a: [1o JaHHBIM TOJKOBBIX CIIOBapel pyCcCKOro
s3bIKa. Jlucc....kana. puron.Hayk// www.dissercat.com; TumocgeeB K. A. PenurrosHast 1ekcnka pycckoro si3bIka Kak
BBIpa)KEHNE XPUCTHAHCKOr0 MHpoBo33peHus. —HoBocubupck, 2001. —88 c.; Slkumos [1.A. Penurnosnast nexcuka —
LIEpKOBHAs JIeKCHMKa — buOielickas JeKcWka: K BOIPOCY O COOTHOIIGHWH IOHATHI// www.cyberleninka.ru;
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studied the peculiarities of religious lexicon, linguists such as O.Prokhvatilova,
[.Golberg, A.K. Gadomsiy, M.Voytak, Yu.Mistrik, O.Krylova, A.Busel,
S.Gosteeva' studied the issues of religious functional style. The issues of religion
and philology have been studied in the researches of N.Suyargulov, A.Serikbaeva,
R.Sharyafetdinov, Z.Yakhyaeva, Z.Khafizova, G.Abdullina® in turkology, of
N.Uluqov, T.Yuldashev, M.Umarkhojaev, M.Galieva, Sh.Sultanova® in Uzbek
linguistics, and of Kobilov and G.Toychieva® in Uzbek literature. The
linguopragmatic features of religious texts have not been specifically studied in
studies to date. This requires a monographic study of this research topic.

Ioprommna P.J. Jlekcnka XpHucTHaHCTBa B PYCCKOM s3bIKe: CHCTEMHBIE OTHOIICHHMS MPSIMBIX KOH(PECCHOHATIBHBIX
TIPON3BOJHBIX CBETCKMX 3HaueHWH cnoB. Jlucc....kana.¢unon.Hayk. —Bonrorpan, 2002. —179 c.; bynasuna C.B.
Pycckue ycTOHYNBBIE CIIOBOCOYETAHMUS, cozieprKalue LIEPKOBHO-PEIUTHO3HYIO JICKCHUKY.
ABroped.ucc. ...xkana.Guwron.Hayk. —Boponex, 2003. —24 c.; Mareii 1.K. [IpaBocinaBHas JIeKCHKa B COBpPEMEHHOM
PYCCKOM SI3BIKE 1 SI3BIKOBBIM CO3HAHWH €ro HocuTene. ABroped. muc.... Kaua.¢uion.Hayk. —Boporex, 2012. —23
c.; Cxmapesckas I.H. CnoBaps npaBocinaBHOI LEpKOBHOU KynbTypsl. —Mocka, 2007. —447 c.
? IeryxoBa M.E. DyHKIMOHAIHBIE OCOGEHHOCTH IEPKOBHOI JIEKCHKH C HPEIMETHBIM 3HAUECHHEM B PYCCKOM SI3bIKE.
Asroped.ucce. ...xanx. Guron.Hayk// www.dissercat.com.
'Tpoxsatunopa O.A. DKCTPAIHHIBHCTHUECKHE IIAPAMETPHI M  A3BIKOBBIC XAPAKTEPUCTHKH PETHIHO3HOIO
cruns//www.dissercat.com; ['onsbepr M.M. Pemurno3zHo-nponoBenHHMYECKHH CTHIb COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
JIUTEpaTYpHOT O si3bIka: MopaiibHble KoHIenTsl / www.cyberleninka.ru; I'agomckuii A.K. Ctunucruaeckuii mopxon
K W3Y4YCHHUIO peluruo3Horo si3eika//www.rastko.rs/filologija/stil/2008/02Gadomski.pdf; Wojtak M. O poczatkach
stylu religijnego w polszcyznie. Stylistika . — Opole, 1992. —C.90-97; Boiitak M. [IposBiieHue cTaHgapTH3aIUA B
BBICKA3bIBAaHHUAX PEIMTHO3HOT0 CTHIA (Ha MaTepuaje JINTyprudeckoil MonuTBel) / Tekct: CTepeoTun u TBOPUECTBO.
— Ilepmb: U3n-o IIT'Y, 1998. —C.214-230; Botitak M. CTrimcTiKa apXUIacTbIpckux mnocnanuii // CTepeoTHITHOCTh
u TBOpuecTBO B Tekcre. —[lepmb, 2001; Mistrik, J. Religiozny styl. Stylistika 1. — Opole, 1992. 82-89; Kpricun
JLII. OO onHoii nakyHe B cucreMe (pyHKIMOHAIBHBIX CTHIEH COBPEMEHHOT0 pycckoro s3bika // PSILL, 1994. —Ne3.
—C.69-71; Kpsicun JL.II. Penmurno3Ho-npornoBefHUYECKNIl CTHIIb M €r0 MecTa B ()YHKIIMOHAIBbHO-CTHIMCTHYECKON
MapajnrMe COBPEMEHHOI'0 PYCCKOro JInTepaTypHoro si3bika // Iloatuka. Crumucruka. SI3bIk M KynbTypa: [lamsTi
T.I'Bunokyp. —Mocksa, 1996. —C.135-138; KpeutoBa O.A. MoOXHO 1M CUHTAaTh LEPKOBHO-PETUTHO3HBIN
(YHKIMOHANBHBIA  CTWJIb  COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIUTEPATypHOTO sI3bIKA  PAa3HOBHAHOCTHIO  TaA3ETHO-
myonmuiuctraeckoro? // CTepeoTHIHOCTh B TBOpYecTBO B TekcTe. —[lepmsb, 2001; KprutoBa O.A. CymectByeT n
LIEPKOBHO-PEJINTHO3HBINH (DYHKIIMOHANBHBIN CTHIIb B COBPEMEHHOM PYCCKOM JIMTEpaTypHOM si3bike? // KynbTypHO-
pedeBast cuTyarus B coBpemeHHOW Poccun. —ExkatepunOypr, 2000. —C. 107-117; Bycemp A.A. Cneunduka
PEIIMTHO3HOTO CTHJISL PYCCKOrO JINTEPATypHOro s3bIKa Ha coBpeMeHHoM Jrane//BectHuk Hmkeropoznckoro
yauBepcurera uM. H.M.Jlobauesckoro. 2018. —Ne 2. —C. 200-205; I'ocreeBa C.A. Penuruno3Ho-1mpornoBeJHIIeCKNi
cTib B coBpeMeHHbIXx CMU // Kyphanuctuka 1 KynbTypa pycckoi pean. —-MockBa, 1997. —Bpm. 2.
ZCYHpFYHOB H.A. Ocobennoctu sI3bIKa u CTHUIIA Gamkupckas repeBona Kopana.
Asroped.mucc.....xkaug. unon.Hayk. — Yda, 2004; CepuxbaeBa A. C. Kopannmdeckas Tpagunusi B Ka3axXCKOH
mureparype. Astoped.amcc.....kana.¢punon.Hayk. —MockBa, 2001; IllapadermgunoB P.X. Tpanchopmanms
Kopauudeckoro crokera 00 Mocude Ipekpacaom B moame Kyn Mamu «Keicca-u flycytb»: «Ckazanne 00 ﬁycy@e».
Asroped.mucc.....kan.Guion.Hayk.2009 //www.cyberleninka.ru (mara oGpamenus: 23.12.2019); > Sxpsesa 3.b.
Penmurnoznass  nmekcuka W (Qpaseonorus  KyMBIKCKOro  si3blka.  ABtoped.aucc.....KaHn.Qunon.Hayk
/Iwww.dissercat.com/content/religioznaya-leksika-i-frazeologiya-kumykskogo-yazyka (mata oOpaltneHus:
8.09.2020); Xadmzosa 3.P., AomynmuHa ['.P. Pemurnosnas u mudomorudeckas JIGKCUKa B OAIIKIPCKOM SI3BIKE: K
Borpocy pasrpaHndeHus. COOpPHHK MEXAYHAPOIHOW HAaydHO-TIpaKTHYecKod KoHpepeHImn «CoBpeMeHHbIE
po0OJIEMBI TIOPKOJIOTHH: SI3BIK - JIUTEpaTypa - KyabTypa», -Mocksa, 2016. —C. 313-316.
*Viykos H.M. V36exua qunuMil MaTHIAp 3K30THK JeKcHKacH. Duiion.(paH.HOM30MM. ... ucc.aBToped. —TOIIKeHT,
1997. =29 6.; FOngames T.K. HaBowii Ba BoOypHuHr mcnoM ¢apsnapura OarvnuIaHraH acapiapuia KyJUlaHTaH
apbuil aTtaMaJapHUHT JIMCOHMH Taxmwn. Puion.dan.HOM30aM.....mucc.apToped. —Tomkenr, 2003. -23 6.
Ymapxyka M. Jluauii aramanap Ba mbopamap. OmMmabon Kuckada M30X/M JyFaT. —lomkent, 2016. —220 6.;
CynronoBa IlI. Mykannac MaTHiapAa 3aMOH KaTETOPWSICHHHMHT JIMHTBOMaJaHWH xycycusinapu. ®dwion.daH....
¢ancada noxropu (PhD) mucc.aBroped. —Paprona, 2018. —55 6.; I'ammeBa M. JIyHEHWHT JMCOHMI TacBUpHAA
JTUHUH-MHI}Onoruk TagakkypHUHT ake stuiu. Pumon.dan.goxropu (DSc) aucc...aBroped. —Daprona, 2019. —79 6.
*Kobmror V. Macux THMCOTHHHHT MYMTO3 ajgabuérmarm  Oammmit  Tamkuman  (XI-XV  acpmap).
®wunon.pan.HOM30u... Tucc.aBToped. —Camapkann, 2001. —25 6.; Tyiuuesa I'.Y. Mcnom maBpu mebpustHaa apy3
THU3UMH Ba YHUHT BOJIONNOH TapakkuéTu. dumnon.dan.noxropu (DSc) mucc.aBroped. —Tomkent, 2018. 75 6.
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The relevance of the research to the research plans of the higher
education institution where the dissertation was completed. The research of the
dissertation was carried out in accordance with the plan of research work of the
Department of Linguistics of Fergana State University in the direction of
“Problems of modern linguistics”.

The aim of the research is to study the linguopragmatic features of
religious texts and to describe religious texts.

The tasks of the research are the following:

study of research in world linguistics on religious linguistics, generalize
opinions expressed on religious texts;

describe the concept of religious text, identify the linguistic and pragmatic
features of a religious text that differ from other types of text;

respond to the views on the existing religious functional style in world
linguistics;

highlighting the semantic features of religious terms;

the study of religious lexical units in terms of the functions of the language;

study of pragmatic features of religious texts on the basis of speech acts.

The object of the research is the interpretation of the Qur’an in the Uzbek
language, hadiths, va’zs (lectures) of Sheikh Muhammad Sodiq Muhammad
Yusuf, “Tarithi Muhammadiy” written by Alikhantora Soguni, materials of mass
media on religious purposes (magazine “Hidoyat” and newspaper “Islam Nuri”).

The subject of the research is the linguopragmatic features of religious
texts of the Uzbek language and religious lexical units of different languages.

The methods used in the research. Linguistic analysis, observation,
experiment, comparison, classification, lexicographic, semantic-stylistic and
linguostatistical analysis methods were used in the dissertation work.

The scientific novelty of the research is:

stylistic, functional and linguopragmatic features of religious texts are
described, which reveal the features of religious texts in Uzbek language that differ
from other types of texts;

the pragmatic features of religious speech are analysed on the basis of the
theory of speech acts, the role of the prosody of religious speech in the occurrence
of perlocutive act is proved experimentally;

lexical units related to religious texts are classified, religious terms are
described on the basis of terming, determing and reterming phenomena;

the influence of religious lexical units of Arabic on other languages and the
interpretation of religious international terms in different languages were analyzed
in terms of the functions of linguistic means, and it was found that the
representative function of language predominates in religious texts.

The practical results of the study are as follows:

the conclusions drawn from the linguopragmatic study of religious texts can
be used to create researches in areas such as text linguistics, theolinguistics,
linguopragmatics, terminology, lexicography;
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experiments on the pragmatic features of religious texts have been shown to
serve as a source in the study of intonation issues, topical lexical units related to
religious texts in the creation of a religious terminological dictionary;

the results on the stylistic and functional features of religious texts have been
proven to be the basis for the formation of important theoretical views on the fields
of text linguistics and stylistics.

Validity of the research results is based on the clear definition of the
problem, the consistency of the conclusions, the approach to the phonetic analysis
of religious texts based on experimental results, the reliance on terminological
dictionaries in interpreting lexical units related to religion.

The scientific and practical significance of the research results. The
scientific significance of the research results is that the study of religious texts is
based on a linguopragmatic basis, which complements and expands the scientific-
theoretical views related to phonetics, lexicology, stylistics, theory of speech acts,
terminology. The results of the dissertation contribute to the theoretical
development of Uzbek religious linguistics.

The practical significance of the research results is that the results of the
dissertation can be used in researches in text linguistics, linguopragmatics,
cognitive linguistics, linguoculturology, sociolinguistics.

The implementation of research results. On the basis of scientific results
obtained from the linguopragmatic study of religious texts:

the results on linguistic nature of terms and characteristics of the semantic
changes on terms such as terming, reterming and determing were used in the grant
of practical project of young scientists BEA-012 “Stylistic bases of activation of
ecological culture of students in foreign languages in higher education institutions”
carried out in 2017-2018 (Reference of the Ministry of Higher and Secondary
Specialized Education No. 89-03-4262 dated on October 28, 2020). As a result, the
electronic dictionary created under the grant project (Ne DGU 04834) was enriched
with scientific materials;

the views and the theoretical conclusions on the stylistic and functional
features of the text of the work were used in the project carried out in 2016-2019
in Kokand State Pedagogical Institute funded by the European Union Erasmus +
Ne 574097-EPP-2016-1-CY-EPPKA2-CBHE-JP “RUECVET - Russia and testing
of the ECVET system in the vocational education system of Uzbekistan”
(RUECVET: Piloting ECVET system to the national VET system of Russia and
Uzbekistan) (Reference of the Ministry of Higher and Secondary Special
Education No. 89-03-4262 dated October 28, 2020). As a result, the programs of
advanced training courses have been improved, the manuals have been
scientifically enriched;

the conclusions of the dissertation about role of religion in the life of society,
the importance of religious texts in the spiritual development of people were used
in the TV programs like “Qadriyat”, “Ma’naviy komillik” and a radio program
“Ma’naviyat — qalb ko’zgusi” of Fergana regional television and radio company
(reference No. 366 of Fergana regional television and radio company on October

20, 2020). Use of the results of this dissertation in the programs and broadcasts of
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television and radio company has had a positive effect, the programs have been
enriched scientifically and practically, and their social features have increased.

Approbation of the research results. The results of this research were
discussed and approved at 6 international and 3 national scientific conferences.

Publication of the research results. 13 scientific articles on the topic of the
dissertation were published, including 4 articles in scientific journals
recommended by the Higher Attestation Commission under the Cabinet of
Ministers of the Republic of Uzbekistan for publication of the main scientific
results of doctoral dissertations, 1 of which was published in foreign journals.

The structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of
an introduction, three main chapters, general conclusions and a list of references.
The total volume of the dissertation is 154 pages.

GENERAL CONTENTS OF THE DISSERTATION

The first chapter of the dissertation, which is entitled “The theoretical issues
of the religious functional style and a religious text” is devoted to the formation
and development of theolinguistics as a new direction, the issues of textlinguistics
and religious texts and religious functional style. By the twentieth century, a new
theory in linguistics — the anthropocentric theory — has emerged. According to this
way of study, man is the basis of any knowledge about language. “The
anthropocentric paradigm is the shift of the researcher’s attention from the object
of knowledge to the subject, that is, in which man is studied within language and
language in human structure”.! The study of the social nature of language, its close
connection with man, led to the emergence and development of a number of
linguistic branches in linguistics, such as cognitive linguistics, linguoculturology,
psycholinguistics,  sociolinguistics, linguopragmatics, united under the
anthropocentric paradigm.

Religion and religious concepts play an important role in people’s lives as
part of national culture, and they are manifested by language means. Therefore, the
study of such issues, the analysis of their relevance to any style on the basis of
prosodic, linguopragmatic, functional and stylistic features of religious speech and
the identification of pragmalinguistic, psycholinguistic, sociolinguistic features of
religious texts is one of the urgent issues of modern linguistics. The study of such
issues led to the formation of a new direction of linguistics in the twentieth century
— theolinguistics, which studies the components of religious communication,
consisting of a strong relationship between language and the human factor, based
on anthropocentric theory. In Uzbek linguistics, researches in this area have been
gaining attention in recent years.

The term theolinguistics is derived from the English words theo — religion,
god and linguistics. In dictionaries we find the following definition of the term
theolinguistics: “Theolinguistics — the study of religious language”. > Linguistics is

'Maxmynos H. THIHHET MyKaMMal TaJKUKH iyuiapuay u3nab... // Y36ex timm Ba agabuérn, 2012. —Ne 5. — B.4-5.
*https:  //www.definitions.net/definition/theolinguistics; www.yourdictionary.com; en.wiktionary.com (date of
access: 12.01.2019).

32



distinguished as a science that studies human language. The term theolinguistics
also includes the term linguistics, which studies human language, to which the
addition of the term theo serves as the basis for the addition of such a
terminological system as religious text, religious language, religious speech to the
paradigmatic range of concepts such as the language of literary and scientific
works studying human language.

In the 60s of the XX century, the first ideas about theolinguistics began to
form in the West, the contribution of linguists such as D.Kristal, J.Per van Noppen,
J.Samarin in the development of theolinguistics as an independent branch was
great. In the East, learning the issues of language and religion began much earlier
and emerged by the linguistic investigation of Qur’an under the name of “arab
linguistics”. “Arab linguistics evolved as a result of a practical need, by the need of
correct pronunciation of Qur’an and debates of Arabic people and shuubis (Persian
people)”.! Therefore, one can say that learning Qur’an had an effect on the
development of linguistics as a science. And this proves that the matter of religion
and linguistics developed earlier — in the 7™ centuries. Classic Arabic was learned
widely, the one who wanted to know the religion well had to learn the rules of
language as well. And this shows that religious studies and linguistic studies
developed parallel, relying to each other. All these prove that the development of
linguistics was based on learning sacred books and religious texts. Hence, in the
initial practical steps of learning linguistics, linguistic features, especially
phonetics of Qur’an lead the way.

Today, Russian and Polish linguists are leading the way in the study of
religious linguistics. Researches on religious linguistics were carried out by
K.Timofeev, Yu.Mikhaylova, M.Goryushina, S.Bulavina, [.Matey, M.Voytak,
A.Gadomsky in Russian and Polish linguistics, by N.Suyargulov, A.Serikbaeva,
N.Sharyafetdinova in  Turkology, and by N.Uluqov, T.Yuldashev,
M.Umarkhodjaev, M.Galieva, Sh.Sultanova in Uzbek linguistics.

The second part of the first chapter presents the theoretical views expressed
about the text, and the religious texts are described. While the semantic,
grammatical, stylistic features of the text, its relationship with other linguistic units
have been widely studied, insufficient scientific research has been conducted in
Uzbek linguistics on the study of religious texts.

Religious texts are a type of texts related to religious traditions, reflecting
the central concepts of religion, religious beliefs and religious instructions. Oral
and written religious texts based on Islam in the Uzbek language can be divided
into some groups:

The interpretation of Qur’an ]

[ Hadiths ]

"Hypmonos A. ¥36ex Tuimysocnuru tapuxu. —Tomkent: ¥36exucron, 2002, —B.30.
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Religious scientific books: scientific texts on tajvid,
hadith, history of Islam, fikh and other directions

Terminographic and encyclopedic religious dictionaries

Religious publicistic works

Religious va’zs (sermons)

Texts of praying

1. Sacred religious texts. The group includes interpretation of Qur’an in
Uzbek. The peculiarity of sacred texts is that, it was not written by humans, it was
downloaded by the Creator. In the years of Independence, translations and
interpretations of Qur’an have been published. The Interpretations by Sheikh
Alouddin Mansur, Sheikh Abdulaziz Mansur and Sheikh Muhammad Sodiq
Muhammad Yusuf are famous among the public.

2. Hadiths.' Hadith is a type of text that consists of advice and suggestions of
Prophet Muhammad (may peace be upon him), it contains historical features in
itself.

3. Religious scientific texts. This group contains books and works written by
religious scholars on learning Qur’an, the science of hadith, figh, tajvid and other
disciplines. This kind of texts are mostly written for scientists. But today the
development of religious science, people’s wishes on learning the religion, the
need to learn the religious matters broader caused to learn this type of books by
folk. This presents the feature of religious texts — being scientific and popular at
the same time. A variety of books, created in the years of Independence, especially,
the books of Sheikh Muhammad Sodiq Muhammad Yusuf are the examples for
this type of books.

4. Terminographic and encyclopedic religious dictionaries. “Encyclopedia of
Islam”, > Arabic-Uzbek encyclopedic dictionary “Al-Qomus” by N.Ibrohimov,’
Arabic-Uzbek dictionary “An-Na’im ul-kabir” by O.Nosirov, M.Yusupov,
Yu.Rahmatullayev, A.Nishonov,” dictionary called “Religious terms and
expressions” are included in this group.

! PaxmmoB A. Xamuc sxanpu xakuma//Twn Ba amabuér tabmmmu, 1995. No 5-6. —b.38-42; Bamme b. AnmaGuér
nmapcnapuna xamuc wiMu//Tun Ba aqabuér tasmmvu, 1995, Ne 2. —5.20-22; Aoaykomupos A., Komuposa X. OTa-
OHa Xakuaru xamauciap HaBowii acapiapu tankuauaa //Tun Ba aqabucr tapmumu, 1998, Ne 1. —b.3641.
? Ucnom SHIIUKJIOIEAUACH. — | OIIIKEHT: ¥ 36eKUCTOH MUJLIUI sHuMKIoneausicyu” Japnat wiMuil Hampuéru, 2017. —
672 0.
’ U6poxumos H. An-Komyc. Apabua-y36exua komycuii myraT. —Tourkent, 2017.
* Hocupos O., FOcynos M., Paxmaryiuiaes FO., HumoHoB A. AH-HabuM yi-kaGup. ApaGua —36eKda JyFar.
—Hamanran, 2014. -810 6.
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5. The group of religious publicistic texts. The group covers mass media
materials (monthly pressed journals like “Hidoyat”, “Mo‘minalar” and a weekly
pressed newspaper “Islom nuri” and others), TV programs (“Hidoyat sari” and
others) and internet sites on religious purposes.

6. Religious va’zs (sermons). Religious va’zs (sermons) are read by religious
scholars and imom-khatibs.

7. The texts of praise. Praise is important in religious belief, people try to
communicate with the Creator by the help of praise. Therefore, praise is specific
for everybody. The texts of praise have oral and written types, they are found in
oral speech, belles-lettres style, scientific books on religion and in religious
publicistic works.

Leaning on the ideas above, we can say that religious texts have their own
types, that can be identified as genres, and this can be a factor to differentiate
religious functional style. Like other types of text, religious texts can also be the
object of study for textlinguistics; religious texts differ from other texts by the
characteristics of such text types.

I. Religious texts have historical features. The main part of initial
manuscripts found around the world are religious texts. For example, the
manuscripts written in 3500-3400s B.C. found in Egypt and Indian valley are
religious. Indian Vedas are also religious and they were created in 1700-1100s
B.C. A sacred book of Zoroastrism, “Avesto” is one of the religious texts. “Avesto
is an important and unique source in the study of ancient socio-economic life,
religious views, worldviews, customs, spiritual culture of the peoples of Central
Asia, Iran, Azerbaijan. The materials contained in the Avesto, according to
scientists, originated for about 2,000 years (late 3rd millennium BC - early 2nd
millennium BC) and were passed down orally from generation to generation”.'
Another distinctive feature of the historical nature of religious texts is that the text
of sacred books and hadiths has remained unchanged for centuries. Adding
something new to these texts and changing them is prohibited. Other types of
religious texts have a historical character too. It should be noted that the formation
of the science of linguistics was also motivated by the need to study the sources of
ancient religions. It must be acknowledged that ancient Indian linguistics emerged
as a result of the study of the Vedas and the schools of Arabic linguistics (the
schools of Basra and Kufa) came into being on the basis of the study of the Qur’an.
This leads to the conclusion that religious texts were the basis for the creation of
other types of texts, in particular, scientific texts.

II. Religious texts have their own order of construction. Any text related to
Islam begins with “Bismillahir rohmanir rohiym” (I begin with the name of the
Most Merciful and the Most Compassionate Allah), followed by praise on the
Creator, blessings on the Prophet Muhammad, and the content of the main text. At
the end of the text, the words “Assalamu alaykum wa rohmatullah(i barokatuh)” or
“Allahu akbar” are said and the text ends.

! Yicnom. CrpaBounnk. —Torrkent, 1989. —B.45.
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Bismullahir rohmanir rohiym

37

Praise on the Creator

7

Blessings on the Prophet Muhammad

\

The main text

5

Ending phrases: “"Assalamu alaykum wa rohmatullah(u barakatuh)” or “Allahu akbar™

ITI. The influence of the Arabic language is evident in oral religious texts.
Since the main texts of Islam are written in Arabic, religious preachers also use this
language in their speeches to quote the Qur'an and recite hadiths. Even when
preaching in Uzbek, we can see the influence of Arabic on pronunciation. This
ensures the emergence of the locutive act and reflects the pragmatic features of
religious speech.

IV. Religious texts have their own terminology and it is wide. Some
religious texts incorporate terms specific only to religious discourse.

V. Poetics of religious speech. While the scientific text has a high degree of
influence when it is read by scholars and poems by poets, religious va’zs (sermons)
also show a high degree of expressiveness when read by religious scholars.
However, the fact that religious speech is spoken by religious scholars with a
religious referent, and by an ordinary speaker without a religious referent, also
shows the degree of influence of religious speech.

VI In religious texts, dialogism is unique to this type of text. 1. Question-
answer harmony is reflected in dialogues, which plays an important role in most
religious texts. In particular, we observe that a prophet explains something, a habit,
a situation by asking and receiving an answer or by asking a question. But in some
cases, even when va’zs (sermons) are delivered in a monologue, a question-and-
answer sequence is achieved. In religious sermons, the audience is often asked
questions. In this case, usually the answer is not expected from the addressee, the
preacher answers his own question: Iso ibn Yahyo ana shu kishiga, ya’ni ibn
Sinoga tabiiy ilmlarni va tib ilmini o ‘qitdi. Ana, tibdan Ibn Sinoning ustozi kim?
Iso ibn Yahyo. (Sheikh Muhammad Sadiq Muhammad Yusuf. Lecture on Abu Ali
ibn Sina). In this example, the preacher intends to achieve stylistic effectiveness by
focusing the audience’s attention on the issue through a combination of questions
and answers. 2. Imaginary dialogue involves talking to an undercover
communicator. In religious texts, we observe a speaker-addressee relationship that
is not specific to an ordinary text. If in a daily discourse the speaker conveys his
thoughts to the listener and the listener accepts it, in religious speech the speaker -
the preacher speaks in his speech on behalf of the Creator, conveys his commands,
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instructions to the addressee — the public. In doing so, the listener listens to the
secret speaker — God. At the same time, when a prayer is made, this secret
communicator, God, becomes the addressee. In this case, a secret communicator is
also involved in the religious discourse. 3. One of the features of dialogue in
religious texts is that it quotes from the Qur’an and hadiths. If in scientific texts
scholars engage in scientific debate by quoting the opinions of other researchers, in
religious texts the author quotes from sacred texts to prove his point, to express it
more effectively: Inson boshiga tushgan barcha yaxshilik va yomonliklarni
taqdirdan deb bilishi kerk. Alloh taolo bunday marhamat qiladi: “(Insonga) biror
musibat yetgan bo ‘lsa, albatta, Allohning izni (irodasi) bilangina yetur. Kimki
Allohga imon keltirsa, (U) uning qalbini to‘g‘ri yo‘lga hidoyat qilur. Alloh har
narsani biluvchidir” (All good and evil that befalls man must be known as destiny.
And if any misfortune befalls them, it is only by Allah's leave. Allah says: And
whoever believes in Allah, He will guide him to a straight path. Allah is aware of
all things”) (Surat at-Tabugun, 11). (“The month of travel is a special month”.
Muhammadsharif Narzullaev // Newspaper “Islam Nuri”. 2018. No.18. P.18).
4.Rhetorical questions are also used in religious speech

VIL In religious texts specific forms of respect are used. “The category of
respect is a system of forms in which the speaker’s positive attitude towards the
listener and the other person is expressed at different levels and the use of which
depends on the social factor.” ' Hence, positive attitudes and social factors play an
important role in the manifestation of the category of respect. Forms of respect
have a special place in religious texts. The pragmatic nature of such forms of
respect is reflected in the fact that both the level of religious belief and trust are
expressed through linguistic means.

VIII. In religious texts, registers peculiar to only such texts are used.

IX. In religious texts, specific forms of introductory words are used. Unlike
traditional introductory words, the religious style has its own introductory words
and phrases. Expressions such as Alhamdulillah, inshallah, subhanallah, thanks to
Allah, thanks to the Creator, thanks to the Creator, praise be to Allah, swear by
Allah are specific to religious texts.

X. In religious texts, complex sentences are often used more than simple
ones: O ziga yuqadi, oilasiga yuqadi, qarindosh-urug ‘lariga yuqadi, o ‘zi sog ‘-
salomat bo ‘ladi, ibodatini vaqtida giladi. (Sheikh Muhammad Sadiq Muhammad
Yusuf. VID 20200403 070451 728). This complex compound sentence is formed
by the combination of five predicative units in terms of tone and content. Portable
speech constructions are also widely used:

— Yo Rasululloh, iymon keltirgandin keyin, mo ‘min kishiga qaysi ish qilish
hammadan yaxshiroqdir? — deb so ‘radi.

Anda Rasullulloh aytdilar:

— Namoz vaqti kirishi bilan ta’xir gilmay (kechiktirmay) o ‘tashdur (Tarihi
Muhammadiy, P.279).

1
3uxpunaes I'. @ebnHUHT MIaxc, COH Ba XypMart KaTeropusanapu cucteMacu. —TlomkeHt: @an, 1990. -b.23.
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XI. Usually religious texts are written in the form of advice, with the aim of
educating people, calling them to goodness, turning them away from evil.

XII. Religious texts and sermons are required to be beautiful, meaningful.
Because when religious scholars preach about calling to good and forbidding evil,
first of all, they should consider their words to be gentle, to influence by good
words.

The third part of the first chapter deals with the views expressed on the sixth
style, which has caused much controversy in linguistics today. At present in
Russian and Polish linguistics as Yu.Mistrik, M.Voytak, O.Prokhvatilova,
[.Golberg, L.Krysin, A.Gadomsky, A.Busel recognize the existence of religious
functional style. In their research, they highlighted the peculiarities of the religious
style. The idea that religious speech can be included in the list of functional styles
in Uzbek linguistics is not the idea that is being voiced in science today. It has
been a long time since such a view was formed in linguistics.The term “religious
style” has already been used in the scientific literature by U. Tursunov and B.
Urinbaev.' Professor S. Karimov notes that “there is a religious style in the
languages of the Turkic people, among other styles”.> Doctor of Philology,
Professor M. Umarkhodjaev writes that in addition to the recognized functional
styles in linguistics, all languages, including Uzbek, have a religious functional
style with its own phonetic, lexical, grammatical, stylistic and other features. 3

The stylistic features of religious texts differ from other types of text in
terms of the functions they perform. M. Kurbanova and M. Yuldashev admit that
“another factor in determining the types of text is the basic functional styles of
speech”. Opinions and comments about the existence of a religious functional style
in linguistics today have necessitated the study of religious texts in terms of
functional styles as well. Hence, religious texts differ from texts belonging to the
five functional styles available by a number of features. It is expedient to study
religious texts in terms of the religious style recognized by world linguists.

The second chapter of the study, entitled “Semantic and representative
features of lexical units in religious texts”, is devoted to the study of lexical units
on religion. The first part of the second chapter of the study deals with the research
on religious vocabulary in world linguistics.

The study and analysis of the lexical system related to religion, the
coverage of the features of religious terms have been studied in detail in a number
of studies of linguists, the main part of which falls on Russian linguistics. Most of
these researches are devoted to the thematic grouping of lexical units related to
Christianity. In Uzbek linguistics, researches have been conducted on religious
vocabulary, and most of them have been studied from the perspective of Islam.
From this point of view, it is expedient to study the created researches from the
point of view of Islam and Christianity.

'"Typcynos V., Ypun6oes b. Y36ek anaGuii T tapuxu. —Tourkent: Yxurysun, 1982. —B.12.
2KapHM()B C. V30ex TimmHHAHT Oanumii yeryou. dumon. gan. okTopu...mucc.aproped. —Tomkent, 1993. —b.39.

3YMapX}“f>Ka M. Jlunnit aramanap Ba nbopanap. OMmMadon Kuckada u30X,u JyraT. —1omkent, 2016.-5.9.
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1. Classification of lexical units related to Islam. After independence, Uzbek
linguistics began to develop research on religious vocabulary. In them, religious
lexical units are divided into several thematic groups according to their semantic
meaning.

A. Sobirov distinguishes the micro-field representing the concepts of Allah
and related to Allah, and the semantic field of words representing religious
concepts. According to the author, “the field of concepts of Allah and those
connected with Allah is located at the top of the lexical universe”.! The semantic
field representing religious concepts is further divided into two: 1) the micro-field
representing the concepts related to Islam; 2) the field of concepts related to other
religions.’

In this part, the lexical units related to religion are classified on the example
of the work “Tarthi Muhammadiy”: I. Main words and phrases related to religion.
II. Lexical units representing the Creator, the Prophets, and Prophet Muhammad
(may peace be upon him). III. Names of sacred books and lexical units related to
them. IV. Lexical units related to worship and religious practices. V. Names of
persons belonging to religion. VI. Names related to the Hereafter. VII. Lexical
units related to deep religious beliefs. VIII. Names of locality related to Islam.

2. Classification of lexical units related to Christianity. In Russian
linguistics, the terms religious lexicon and church lexicon are applied in parallel to
lexemes that express religious concepts. It can be seen from the classifications of
linguists that the authors have no consensus on religious vocabulary. The reasons
for this are the choice of different materials, the diversity of the levels of
knowledge of the authors in the field of religion.

In the second part of the second chapter, religious terms are analyzed on the
basis of terming, determing, and reterming phenomena. Most words in religious
texts have terminological status in terms of religious scientific features. This
requires working with dictionaries of religious terminology to study words in the
religious terminological system. Religious terminological dictionaries provide an
opportunity to broadly study the interpretation of religious terms.

Terming is the process when a word is taken from general lexicon and
become a term. This process occurs due to the need for the term as a result of news
in a particular field. There has been a phenomenon of terming in the semantic
development of lexical units related to religious texts, such as ansor, muhojir,
bay’at. Determination is the transition of terms into the general lexicon according
to various semantic changes due to various factors. The study illustrates the
phenomenon of determing of religious lexical units on the example of terms such
as munofiq, umra, mo jiza, karomat. Reterming, on the other hand, means “the
transfer of terms to another field of terminology with the subsequent return to the

! CobGupos A. Y36k THIMHHHT TEKCHK CATXMHH CHCTEMANap CHCTEMACH TAMOMMITH aCOCH/IA Ta KUK, YTHILL,
—Tomkent: MabHaBust, 2004. —5.90.
*Cobupos A. Kypcarunran man6a. —5.89-91.
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original system of terms with an updated value”. ' Terms such as shayton, jin, halol
have been semantically retermed.

The third part of the second chapter analyzes the lexical units related to
religion acquired from Arabic to other languages. In this chapter, words such as
Qur’an, Islam, Muslim, Mufti, Sheikh, Figh, Eid, Adhan, Hadith, Hajj, Halal,
Hijab, Imam, Qur’an, Khutba that have similar pronunciation and the same

meaning in about 70 languages, are analysed based on various dictionary sources.

Arabic | Uzbek Russian | English | German | French Spanish
oA | Kypbon Kopan Quran/ Koran Coran Coran
Qur’an
2wl | Mcmom Hcnam Islam Islam Islam Islam
plus | Mycoam/ Mycynp- | Muslim | Muslim | Musulman | Musulman
MycyniMOH | MaHUH/M
yCyJbMa
HKa
) | Mydruit Mybtu | Mufti Mufti Mufti Mufti
g | aiix [Teiix Sheikh Scheich | Cheik Jeque
43l | Dukx Dukx Figh Figh Figh Figh
2all | Xaiiur Wn Eid Eid Eid Eid
O3 | Azon Aszan Adhan | Adhan | Adhan Adhan
<uaall | Xanuc Xanuc Hadith Hadith Hadith Hadiz
=l | Xax Xamk Hajj Hajj Hajj Hajj
P | Xanon Xansuie | Halal Halal Halal Halal
s | Xmxo0 Xumxkad | Hijab Hijab Hijab Hijab
okl | UmoMm Nmam Imam Imam Imam Iman
b | XyT6a Xyr6a | Khutbah | Khutbah | Khutbah | Khutbah

It is also suggested that the representative function of language leads in the

understanding and use of religious terms. If we approach the linguistic
interpretation of religious terms on the basis of the Karl Buhler model, we observe
that the representative function of language leads in the linguistic realization of
religious concepts. How religious notions, concepts and texts are represented in the
human mind, how they are understood, and the role of linguistic means in this,
form the basis of the representative function. The features of the representative
function are illustrated on the basis of dictionary interpretations of the terms jihad
and shahid.

Thesaurus of the Uzbek
language

Jihad [a. 2> —to move, struggle, fight] rel. The holy
war of the Muslims against the non-Muslims in order

'Mutok A.B. BTopuuHas HOMMHAIHS B OTPAC/IEBBIX TEPMHHOJNOTHMSX: HA NPUMEPE TEPMHHOIOTMH (PH3HUECKOI
KYJIBTYpHI U criopTa. ABTOped.aucc. ... ka1 Qo Hayk// www.dissercat.com (nata oopamenns: 12.03.2018)
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to eliminate the obstacles in the way of the spread of
Islam and its comprehensive protection (O‘TIL, Vol.

2,P.97)
The Dictionary of Navoi’s | Jihad2> a. Fighting for the sake of religion, the war
works against the disbelievers for the sake of religion (NAL,
P. 228)
Dictionary of Religious | Jihad — Arabic. — diligence, aspiration, use of force. 1.
Terms and Phrases To use all one’s strength for the sake of Allah, using

all one’s means. 2. Fighting against one’s own desires
and the devil. 3. The war in the way of Allah against
the non-believers in order to eliminate the obstacles in
the way of the spread of Islam (DAI, P. 64)

Directory of Islam (1989) | Jihad, g’azavat (arab. — dictionary: aspiration,
terminologic: fight for religion) — “holy war” against
disbelievers in Islam. In Qur’an, it is said that any
Muslim who has an ability fight should participate in
“holy war”... (Directory of Islam, P. 113)

According to the analysis, M. Umarkhodjaev’s dictionary “Religious terms
and phrases” describes the term jikad in a wide and detailed way, which reveals the
true meaning of the word jihad. Hence, reliance on terminological dictionaries in
the interpretation of religious terms ensures a correct and accurate understanding of
these terms.

In the third chapter of the dissertation, entitled “Occurrence of the theory of
speech acts in religious texts”, religious texts are analysed from the point of view
of speech acts. The theory of speech acts is one of the leading issues of
linguopragmatics, and this chapter focuses on the study of speech acts on the
example of religious texts. As components of a speech act, J. Austin cites three
components: the locutive act (the act of speaking), the illocutive act (the act of the
speaker's intention), and the perlocutive act (the act of influence). ' J.Serl and
M.Hakimov admit that there is a fourth component — the propositional act.” All of
these components come together at the same time and express different aspects of a
speech. The locutive act is an act of pronunciation, and the correct pronunciation of
speech is the basis of this act. The need that words in religious texts should be
pronounced as in Arabic is an example of the manifestation of the locutive act. In
this case, if an ordinary speaker speaks according to the norms of pronunciation of
his native language and violates the requirements of the locutive act, religious
scholars will pay attention to the occurrence of the locutive act.

The study of the phonetic features of the Qur’an was also prompted by the
occurrence of the locutive act. Those whose mother tongue was not Arabic had
difficulty in learning the Qur’an, especially its pronunciation. “Arabic linguistics
has paid serious attention to phonetics since its earliest stages of development.
Because teaching to pronounce words correctly is directly related to phonetics.

'Octun Jx. Cnoso kak nevicreue//H3JI. Beim. XVII. — Mocksa, 1986. —C.93.
*Xaxumos M.HyTkuit aktiap Hazapusicu. —Daprona, 2020. —5.40.
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Arabic linguists provided in-depth information about the anatomical and
physiological aspects of speech sounds, and the speech apparatus was explained in
detail.! Because the first need for reading the Qur’an is to know the rules of Arabic
pronunciation. Mispronunciation of sounds can lead to a complete change in the
meaning of a word or phrase. For this reason, the pronunciation of each sound
according to its own rule is a necessity in the study and reading of religious texts.
Changes in the pronunciation of Arabic sounds in the religious speech of Uzbek
speakers are a mistake from a religious point of view. Scholars in Arabic and
religious texts emphasize that knowledge and skills in Arabic language and
pronunciation are required to read and study the Qur’an and other religious texts
written in Arabic language and script. For this reason, the texts of the Qur’an and
religious science created by the scholars reflect the features of the Arabic language.
Our research is a scientific study that analyzes the phonetic features of religious
texts specific to the Uzbek language, which highlights the pronunciation features
of Arabic assimilations in the speech of religious preachers. During the research, it
was found that in the Arabic borrowings, there are peculiarities in the
pronunciation of the sounds ! (i), 5 (w),* and ¢z (h), & (‘), o= (z, d)and ¢ (g°).

The second part of the third chapter is entitled “The illocutive act in
religious speech”. There is a definite purpose, an intention in speaking any speech.
The speaker expresses his intention openly or covertly through linguistic means.
This results in an illocutive act, which is another component of speech acts. One of
the components of the illocutive act is the directive act, which is widely used in
religious speech, religious texts. In this case, the act of encouragement — the
directive act — is manifested through the issuance of orders, tasks, instructions.

The Qur’an, as a sacred religious text, also contains judgments and
commands: Yaxshilik va tagvo yo ‘lida hamkorlik qiling. Gunoh va dushmanlik
yo ‘lida hamkorlik gilmang. Cooperate in the path of goodness and piety. Do not
cooperate in the way of sin and enmity (Surat al-Ma'ida, 2). In this example, the
purpose of the directive is to educate people, to call them to goodness, to turn them
away from evil. Hence, by teaching morals, to turn people away from evil deeds
ensures the purpose of educating people in religious texts which presents the
emergence of a directive act.

The third part of the third chapter describes the features of intonation in the
manifestation of perlocutive act in religious speech, and comments on subjective
and objective factors in the occurrence of perlocutive act in religious speech. If the
listener’s religious knowledge, worldview, religious views are defined as
subjective factors, prosodic means are included in the objective factors. Among the
prosodic means, the features of melody, pitch, tempo, pause, timbre were covered
with the help of modern computer programs on the example of the lectures of
Sheikh Muhammad Sadiq Muhammad Yusuf. The timbre of religious speech is
one of the most important among the prosodic means. This is because the voice
characteristics of the speaker are extremely important in the effectiveness of the
speech. Timbre features are especially important when reading or speaking

'Hypmonos A. V36ek Tumryrocury Tapuxu. —Tomkent: Y36exucton, 2002. —b.40.
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religious texts. Because people with an unpleasant voice, too thin or too rough
voice cannot be religious preachers. Religious scholars’ voice characteristics, in
particular, the qualities of calmness, majesty, and dominance in the voice of Sheikh
Muhammad Sadig Muhammad Yusuf are rare in other people. This increases the
impact of the Sheikh’s speeches.

Conclusion

1. In the twentieth century, an anthropocentric paradigm has been formed in
linguistics. This scientific paradigm began to widen by the branches like cognitive
linguistics, pragmalinguistics, sociolinguistics, psycholinguistics,
linguoculturology that consider human factor in language learning. Theolinguistics
is also considered as a part of anthropocentric paradigm. Theolinguistics is
characteristic by being connected to text linguistics and pragmalinguistics.

2. Religious texts are the type of texts connected to religious traditions and
reflect central notions and concepts of any religion as well as collect all religious
tasks. Religious texts can reflect scientific and publicistic features at the same time.

3. According to the conceptions of text linguistics, texts of any functional
style are divided into groups and genres. Oral and written religious texts of Islam
in the Uzbek language contain some groups like sacred religious texts, hadiths,
religious scientific texts, terminological and encyclopedic dictionaries of religion,
religious publicistic texts, religious va’zs (sermons), texts of praise and etc.

4. Religious texts differ from other types of text by phonetic, lexical,
morphological, syntactical, stylistic and pragmatic features. It is expedient to
study religious texts within the framework of the religious style, which is
recognized by linguists around the world today as the sixth functional style of
speech. In any language, including the Uzbek language, there is a religious
functional style that differ from other styles of the speech.

5. The scientific paradigm of a religious text has a status of including both
terminological and folk use of lexical units. In these types of texts, peculiar
terminological system and words of folk usage contain the basis of religious
communication. Therefore, such terminological and lexical structure are
considered the elements of a system that develop a functional style.

6. The phenomena of terming, determing, reterming, which are characteristic
to the semantic structure of a lexeme, like other spheres, are also peculiar to
religious texts. The phenomenon of determing, which occurs as a result of the
spread and increase in popularity of religious science, is more common in religious
texts.

7. Arabic has been used as a language of science, culture, Islam in many
countries around the world. As a result, international religious terms have been
formed in many languages. The representative function of language is important in
the correct interpretation of international terms.

8. It was confirmed during the observations that because the religious
scholars had knowledge and skills in Arabic, they pronounce every Arabic sound

in accordance with the norms of the Arabic language. This ensures the emergence
43



of a locutive act on religious discourse. At the same time directive acts which are
the part of illovutive acts are more common in religious speech.

9. Representation of perlocutive act in religious speech is firmly associated
with religious perceptions and intonation of speakers. Therefore, religious
knowledge, religious perceptions, level of religious mastery of discourse members
are important in the manifestation of perlocutive act in religious speech.

10. Taking into consideration the fact that theolinguistics is an evolving
discipline, monographic scientific investigations should be implemented on the
following directions: a) systematic approach to religious lexis; b) composition and
linguistic features of hadiths; c) linguistic features of religious va’zs; d) pragmatics
of religious va’zs; e) linguopragmatic peculiarities of praise; f) dialogism in
religious texts; g) interpretation of respect in religious texts; h) the issues of
comparative/contrastive theolinguistics.
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BBEJEHUE (annoTamusi nuccepranuu 1oktopa punocopun ( PhD))

Heablo muccienoBaHusi SBISETCS U3YYEHHE JIMHTBONPArMaTHUYECKUX
0COOCHHOCTEH PEIMTHO3HBIX TEKCTOB.

O0beKkTOM HMCCIeI0BAHUA SIBUINCH TOJIKOBaHHE KopaHa, XxaaucoB, JEKIU
meiixa Myxammana Caasika Myxammana IOcyda, «Tapuxu Myxammaan»
Anuxantopsl CoOryHu, peluruo3nble wu3nanus (KypHan «XuJI0ST» W Traszera
«Hcnam Hypuy).

Hay4ynasi HoBU3HA MCCJIeIOBAHUS ONIPEACISETCS CIEIYIOUIM

OMHUCAaHbl CTUJIMCTUYECKUE, (PYHKIMOHAJIbHBIE W JIMHTBONPAarMaTHYECKUE
OCOOEHHOCTU PEJIUTHO3HBIX TEKCTOB, OTJIMYAIOIIUECS OT JPYTUX TUIIOB TEKCTOB,;

KJIACCU(ULIUPYIOTCS JIEKCUUECKUE €IMHUIIBI, OTHOCSIIUECS K PEIUTHO3HBIM
TEKCTaM, pEJIUTHO3HbIE TEPMUHBI OXBAaThIBAIOTCS HA OCHOBE SIBJICHUU Kak
TEPMUHOJIOTUSL, IETEPMHUHOJIOTHS U PETEPMUHOJIOT U,

BIIMSIHUE PEIUTHUO3HBIX JIGKCUYECKUX €JIMHUI] apaOCKOro si3blKa Ha JIPyTUe
S3bIKU U UHTEPHpETAIUsl PEIMTHO3HBIX MEXIYHAPOIHBIX TEPMUHOB Ha Pa3HbIX
S3bIKaxX ObLIA TPOAHATU3UPOBAHBI C TOUKU 3peHUs (QYHKIIUH S3bIKOBBIX CPEACTB, U
ObUTI0 OOHApPYXKEHO, 4YTO pernpe3eHTaTuBHash (yHKIUsA s3blka NpeoOiiajaeT B
PEIUTHO3HBIX TEKCTaX;

dboHONparMaTU4ecKrue OCOOCHHOCTH PEJIIMTMO3HOM peYd OCHOBaHbl Ha
TEOPUM PEUEBBIX aAKTOB, HSKCIEPUMEHTAJIBHO JIOKa3aHa poJib MPOCOIUHU
PEIUTHO3HOM peur B BOBHUKHOBEHUH NEPIOKAIMOHHOTO aKTa;

BHenpenue pe3yabTatoB wucciaeaoBaHmii. Ha ocHOBaHMM HayudHBIX
PE3yAbTATOB JIMHIBOIIPArMaTUYECKOTO UCCIEIOBAHUS PETUTHO3HBIX TEKCTOB:

HCIIOJIb30BaH B IPAaHTE MPAKTHYECKOro IPOEKTa MOIOAbIX yueHbIX BEA1-
012 «CrunucTryeckue OCHOBBI  AKTMBH3aUMU  JKOJOTMYECKOM  KYJIBTYpBI
CTYJICHTOB Ha MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX B BBICIIMX YueOHBIX 3aBefeHUsAx» (CrpaBka
MuHucTepCcTBa BBICIIETO U CPEAHEro crneluanbHoro oopazoanust Ne 89-03-4262
or 28 oktsa6ps 2020 r.). B pe3ynbTaTe 3JIE€KTPOHHBIA CIIOBApb, CO3JaHHBIN B
pamkax rpantoBoro mnpoekta (Ne DGU 04834), nomosHWICS Hay4YHBIMU
MarepuanaMH.

U3 B3TJISJI0B HAa CTHJIMCTUYECKHUE U () YHKIIMOHATbHBIE OCOOCHHOCTH TEKCTa
U TEOPETHYECKUX BBIBOJOB pPaOOTHI HMCIOJIB30BAH B TrpaHTe Npu (UHAHCOBOM
noanepxxke EBponeiickoro Coro3za Erasmus+ Homep 574097-EPP-2016-1-CY-
EPPKA2-CBHE-JP «RUECVET - Poccusa u tectupoBanue cucrembl ECVET B
cuctemMe npodeccruoHanpbHOrO  oOpa3oBanus  Y30ekucrtana» (RUECVET:
[TunotupoBanue cucrembl ECVET B nHamuonansHOU cucteme I1OO Poccuu u
V36ekucrana). (CrnpaBka MUHHCTEPCTBA BBICIIETO W CPEIHETO CHEIHAIBHOTO
oOpazoBanusi Ne 89-03-4262 ot 28 oktsa6ps 2020 r.). B pesynbrate ObuiH
YCOBEPIIEHCTBOBAHBI MPOrpaMMbl KYPCOB TMOBBIIICHUS KBAIH(UKAIMKA, HAYYHO
oborarieHbl yueOHbIe TOCOOuS.

Ctpykrypa u o0beM auccepranum. [{uccepranus COCTOUT W3 BBEICHUS,
TPEX OCHOBHBIX IJIaB, BHIBOJIOB U CIIMCKAa MCMOJb30BAaHHOW JHUTEepaTyphl. OO
o0beM auccepTanuu 154 ctpanuil.
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